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			BREVE NOTA À SEGUNDA EDIÇÃO


			O texto que ora se apresenta é, essencialmente, o mesmo publicado anteriormente em 2001. Houve alguns pequenos acréscimos, como um prefácio feito especialmente para essa edição, mas, essencialmente, é o mesmo texto. 


			Tive a tentação, ao preparar essa edição, de atualizar e reorganizar todo o texto, de forma a acrescentar as novas referências bibliográficas e dialogar com as novas pesquisas que, nesses dezesseis anos, surgiram sobre o tema. Eu mesmo, nesse período, continuei a colaborar com a temática, especialmente no tocante ao fascismo italiano no mundo, e várias partes do presente texto poderiam ser melhoradas, ampliadas ou relativizadas. Do mesmo modo, a linguagem e a fluência do texto poderiam ser melhoradas e certos “vícios” presentes num trabalho escrito originalmente como Tese de Doutorado poderiam ser contidos /ou eliminados. 


			Numa Tese de Doutorado, evidentemente, o esforço maior sempre é o de convencer a banca de que toda a bibliografia relevante foi lida, que todos os documentos possíveis foram pesquisados e que a tese é, pois, passível de aprovação. É isso o que dá, a uma tese, a sua qualidade e a sua importância, pois apresenta – ou deve apresentar – uma colaboração sólida, sustentada em bibliografia e evidências para o campo de estudos. Ao mesmo tempo, contudo, isso acaba por inflacionar o texto e dificultar a sua leitura. Na versão em livro de 2001, procurei corrigir isso, mas, hoje, vejo que esse trabalho de correção e síntese poderia ser aprofundando, sem prejuízo do aqui contido. 


			Esse trabalho de revisão gramatical, estilística, bibliográfica e de formatação não foi, contudo, feito nessa nova versão. Em 2001, eu apresentava o que era, até então, um dos mais completos estudos sobre o tema e, passados quinze anos, tenho a impressão de que a maior parte do ali escrito ainda se sustenta e tem relevância. Aliás, se não fosse assim, não haveria justificativas para a republicação do livro. Afirmações e conclusões a que então cheguei só podiam ser elaboradas a partir do estado da arte da historiografia nacional e internacional naquele momento e, ao mesmo tempo, os possíveis problemas linguísticos ou de estilo pertenciam à minha bagagem naquele momento. Rever todo o texto implicaria, assim, não apenas um trabalho imenso, como a perda da historicidade do escrito, o que não considero conveniente.


			Por essa razão, optei por não o fazer e, no lugar, escrever um posfácio. Nesse, dialogo com o produzido posteriormente e faço uma reflexão sobre como o meu livro se sustenta frente às novas pesquisas historiográficas. Dessa forma, os leitores podem ter acesso ao texto original de 2001 e, ao mesmo tempo, à opinião do autor sobre esse mesmo texto, dezesseis anos depois. Uma forma de preservar a historicidade do texto e, ao mesmo tempo, de indicar o seu caráter – como todo o conhecimento histórico – provisório e em contínua reelaboração.


		




		

			PREFÁCIO À PRIMEIRA EDIÇÃO (2001)


			Conosco João Fábio Bertonha da quasi dieci anni, cioè dall’epoca in cui stava preparando una tesi di mestrado sull’antifascismo italiano in Brasile. Dopo qualche scambio epistolare tra le due sponde dell’oceano, avemmo occasione di incontrarci de visu proprio nell’Istituto Italiano di Cultura a São Paulo, durante una delle mie permanenze nella capitale paulista – ahimè, in genere più brevi di quanto desidererei – per svolgere ricerche sull’emigrazione.


			Da allora, Fábio ha percorso un lungo cammino sia in termini di allargamento delle conoscenze e, conseguentemente, di riflessione storica sia in termini di continui spostamenti in varie parti del mondo, con proficua frequentazione di biblioteche e archivi. Questo incessante attivismo gli ha consentito di raccogliere una messe di informazioni francamente invidiabile, di cui il volume che il lettore ha al momento sotto gli occhi costituisce solo la più recente testimonianza. Anche il pubblico profano potrà infatti apprezzare, in questo lavoro, la ricchezza della bibliografia e la varietà della documentazione archivistica, a riprova della serietà professionale che ha sempre mosso l’autore. Ovviamente, come spesso accade a chi passa tanto tempo a frugare tra carte, libri e annate di riviste, a scoprire nuovi filoni e a ripercorrerne di antichi, analizzando e riflettendo ogni minuto e su ogni singolo documento, può capitare – come è avvenuto anche in questo caso – di non conservare sempre il più assoluto distacco nei riguardi delle fonti (specie se esse servono a confermare linee interpretative ritenute fondamentali) o di manifestare una certa ritrosia nel sacrificare – non citandolo in nota – parte del materiale accumulato nel corso della ricerca.


			Si tratta, comunque, di peccati veniali in un lavoro dai tratti decisamente innovativi. Sarebbe persino superfluo ricordare, in questa sede, come la storiografia sull’emigrazione italiana in Brasile (più quella peninsulare, per la verità, che quella brasiliana) abbia soffermato la sua attenzione quasi esclusivamente sul periodo dell’afflusso di massa, tanto per capirci quello che va dalla metà degli anni ’70 del XIX secolo sino al 1915 o, al massimo, sino al 1920. Vero è che, in alcune opere a carattere generale o in alcuni articoli, si dà spazio anche al ventennio tra le due guerre e, in un numero di lavori ancora più ridotto, all’impatto del fascismo (e dell’antifascismo) sulla comunità immigrata, ma la ricerca di Bertonha rappresenta il primo lavoro che tratta esclusivamente di quest’ultima tematica in un’area di cruciale importanza per il destino di tanti peninsulari, quale fu, appunto, lo stato di São Paulo, pur essendo il Brasile il paese latinoamericano oggetto del maggior numero di studi in questa ottica, assai più dell’Argentina e dell’Uruguay, le altre due tradizionali mete subcontinentali dell’emigrazione italiana.


			L’autore mette giustamente in luce il diverso atteggiamento tenuto dai peninsulari residenti a São Paulo nei confronti del regime di Mussolini a seconda del periodo storico, sottolineando come questo “fascismo diffuso”, vale a dire questa accettazione diffusa del fascismo in chiave di nazionalismo difensivo (e quindi di orgoglio etnico) più che di adesione ideologica convinta fosse assai meno percepibile negli anni ’20 che negli anni ’30, in particolare nella seconda metà degli anni ’30, come d’altronde era già stato messo in luce anche da altri autori in studi precedenti.


			Assolutamente puntuale appare poi – per chi, come me, analizza il fenomeno da così tanto tempo – la disamina delle manovre e dei mezzi utilizzati dal fascismo nel corso degli anni non solo per creare in Brasile (come d’altronde un po’ ovunque, con l’eccezione degli Stati Uniti) strutture di partito o ad esso strettamente collegate, come ad esempio fasci e dopolavoro, ma anche per riuscire a controllare le forme di vita collettiva dei peninsulari, dalle associazione e dalle scuole per finire alla stampa, conquistata, a dire il vero, con maggiore fatica e non nella sua totalità. Un ruolo determinante in questo epilogo giocarono – come viene giustamente sottolineato – le pressione di un corpo diplomatico fortemente “fascistizzato” a partire dalla seconda metà degli anni ’20.


			La ricerca si muove invece su un terreno dai confini meno nitidi quando si propone di analizzare il successo del fascismo in base non solo alla collocazione di classe degli immigrati ma anche alla loro dislocazione regionale e alla variabile generazionale, mentre onestamente difficile appare – e ciò viene ammesso anche da Fábio – una stima sia pure approssimativa dei “quasi fascisti” come categoria separata rispetto agli indifferenti che però mostravano simpatie vaghe nei confronti del regime, dal momento che tale analisi risulta necessariamente impressionistica e basata su valutazioni non sempre attendibili, quali quelle degli stessi protagonisti (negli anni tra le due guerre o a posteriori, il che incide sensibilmente sia sulla prospettiva che sulla credibilità stessa delle testimonianze) o da osservatori interessati: rappresentanze diplomatiche, giornalisti italiani, esponenti del regime e via elencando.


			Personalmente ho molto apprezzato il paziente lavoro di ricostruzione quasi certosina del complicato mosaico rappresentato dalla creazione e dal mantenimento di una vasta rete propagandistica in Brasile nel campo della stampa, della cultura, delle trasmissioni radiofoniche e delle proiezioni cinematografiche, così come lo svisceramento di tutte le difficoltà incontrate nel cercare di condurre in porto queste operazioni. Altrettanto valido è, a mio avviso, il contributo dell’autore nell’individuazione del grado di tracimazione del fascismo nel mondo locale e nella descrizione dei meccanismi attraverso i quali quest’ultimo si espanse, superando i confini, peraltro già di per sé vasti, della collettività italiana per permeare, con gradazioni e intensità diverse, la società brasiliana. In questo ampio affresco trovano posto anche i rapporti instaurati con l’integralismo di Plínio Salgano, inquadrati, da un lato, nel più generale disegno politico di Mussolini nei riguardi dell’America latina e, dall’altro, all’interno della fioritura, nel subcontinente, di movimenti e regimi autoritari a partire dall’inizio degli anni ’30, frutto, certamente, del discredito del liberalismo europeo ma valutabili anche, almeno in alcune delle sue componenti, quali espressioni di un rifiuto del secolare modello di dominio oligarchico che, in America latina, aveva sempre avuto, come sostegno ideologico, proprio la dottrina liberale importata dal Vecchio Mondo e riadattata al fine di consentire il controllo esclusivo della vita politica, economica e sociale da parte dei latifondisti.


			Angelo Trento 
(Istituto Universitario Orientale, Napoli)


		




		

			PREFÁCIO À SEGUNDA EDIÇÃO


			El tema que aborda Joao Fábio Bertonha en este libro, no es la emigración italiana en sí, sino las implicaciones políticas de la presencia de los inmigrantes italianos en Brasil, en relación con el régimen político autoritario que se formó en Italia en 1922. El texto, derivado de la tesis doctoral del autor, forma parte de una ya larga trayectoria académica que aborda desde diversos ángulos la presencia italiana en Brasil y América Latina en la época del fascismo. 


			La elección de este tema de estudios no es casual y se deriva en primer lugar – como le ha ocurrido a otros investigadores – al origen italiano del autor, y desde luego también a la curiosidad y el interés por un tema aun poco comprendido: la exótica presencia del fenómeno político fascista en Latinoamérica, siendo justamente Brasil la cuna del movimiento “fascista” más importante de toda la región: la Açao Integralista Brasileira (AIB). Estudiar la difusión del fascismo y, más ampliamente, del nacionalismo entre los italianos emigrados, representa así un modo de indagar sobre los caracteres de este fenómeno político en su excéntrica ubicación americana.


			Conviene aclarar que dos rasgos meritorios del autor -a quien conozco personalmente y estimo como colega y amigo- es su honestidad intelectual y su profesionalismo como investigador. Es notable en este libro el esfuerzo de entender una época y una experiencia política difícil de comprender fuera del contexto en que fue vivida, máxime cuando al fascismo se le ha venido encima una especie de “leyenda negra” que durante mucho tiempo dificultó o impidió su entendimiento. 


			Bertonha declara sin rodeos que hay que “romper con el discurso de los antifascistas y demás enemigos del fascismo” para poder comprender este fenómeno. Lo cual parece obvio, ya que la tarea profesional de cualquier historiador serio es, justamente, la de analizar y comprender. Pero este tema ha sido, lamentablemente, deformado por las pasiones políticas y aun hoy persiste en la literatura científica un verdadero lastre de interpretaciones sesgadas y parciales. Bertonha aborda, entonces, este tema con honestidad, penetrando en el maremágnum de la documentación para encontrar pistas y trazar rutas interpretativas, guiando al lector en el laberinto de los sucesos históricos entre Brasil e Italia. 


			Al abrir estas pistas, el autor descubre y nos restituye la complejidad del tema que estudia: comunidades italianas fragmentadas y diversas, una política italiana hacia la emigración flexible, cambiante en el tiempo según las exigencias geopolíticas del momento, el solapamiento no total pero amplio entre italianidad y fascismo, la relación ambigua entre éste y el nacionalismo brasileño del Estado Novo y de la AIB, etc. 


			Son temas que conozco bien en otro contexto, el de México, que estudié durante muchos años y que conforma uno de los ejes vertebrales de mi carrera académica, como lo es el fascismo italiano en Brasil para Bertonha. El diálogo también personal y directo con Joao Fábio ha sido un aliciente importante para mis investigaciones, a pesar de las diferencias y matices entre nuestros modelos interpretativos. Pero justamente porque no coincidimos en todo hemos aprovechado para intercambiar ideas y afinar nuestras claves de lectura. Hemos, incluso, coordinado y publicado juntos en 2013 un libro colectivo sobre fascismo en Brasil y América Latina, donde se ven reflejadas las trayectorias y las propuestas de ambos.


			Si hay algo en particular donde coincido completamente con Joao Fábio es en la importancia de la perspectiva geopolítica. En este libro, así como en sus ensayos escritos posteriormente, Bertonha mantiene siempre como trasfondo esta perspectiva, lo que ayuda a comprender como la política italiana hacia los emigrados en América Latina (no solamente en Brasil), en este período, no está únicamente dirigida a apoyar y asistir a los paisanos en el exterior, sino a integrar la emigración en los diseños geopolíticos de la Madrepatria. La transición desde el periodo liberal al del régimen fascista implica una intensificación y diversificación de la intervención italiana entre los emigrados, aprovechando estructuras de socialización ya existentes y agregando algunas nuevas, como los Fasci, el Dopolavoro y las Case d’Italia, donde mejor se expresa el nuevo perfil ideológico de la italianidad en el exterior. Los esfuerzos para movilizar a los emigrados, sin embargo, se enfrentaban con el nacionalismo nativo (hostil por razones obvias a la manifestación de los nacionalismos extranjeros), y con el natural proceso de asimilación de los emigrados, el cual no fue sustancialmente alterado durante este período. 


			Cabe destacar además que tanto la fascistización como la asimilación tenían patrones diversos en el nivel regional, y en los diferentes países de América Latina. La oposición abierta al fascismo, en fin, fue relativamente débil, tanto la de los expatriados por motivos políticos así como de los emigrados contrarios al régimen de Mussolini. Entre los italianos emigrados en Brasil había una gran diversidad y muchos contrastes, pero no solamente políticos: la proveniencia regional y la pertenencia a una clase social eran factores relevantes, que ocasionaban divisiones y aun conflictos en las comunidades italianas en el país. 


			En suma este estudio rebasa los análisis tradicionales sobre emigración y política en Brasil, situándose más bien en un nivel de estudios transnacionales y geopolíticos. Aporta datos e interpretaciones para comprender el complejo panorama de los años veinte y treinta del siglo XX, matizado por las fuertes tensiones entre las potencias para disputarse espacios de influencias a escala mundial. Italia jugaba aquí un rol de potencia “mediana” aprovechando su emigración reciente como pieza en el tablero de ajedrez, una actuación probablemente por encima de sus posibilidades que, si la juzgamos a posteriori fue arriesgada y al final, no tuvo éxito. 


			Pero la influencia del régimen fascista italiano dejó un importante legado en la cultura política brasileña y latinoamericana, como justamente sugiere Bertonha, en el sentido de reforzar las ideas nacionalistas y las formas políticas autoritarias (incluso los “mitos políticos totalitarios” señalados por Emilio Gentile), que se expresan ya en este período en los regímenes nacional-populistas y dictatoriales. Lo cual nos reconduce a una de las preocupaciones fundamentales del autor: explicar la historia política de su país en el siglo XX en una perspectiva transnacional, en un marco de relaciones e influencias globales. Como lo explica Bertonha: “la historia de Brasil debe ser vista a partir de la conciencia de los contextos más amplios donde ésta se inserta”. 


			Franco Savarino 
(Istituto Nacional de Antropologia y História, México – DF)


		




		

			INTRODUÇÃO


			Entre os fins do século XIX e o início do XX, cerca de 1 milhão e 200 mil italianos emigraram para o Brasil [ 1 ] . Destes, a grande maioria emigrou entre 1890 e 1920 e se fixou no estado de São Paulo. Postos diante de difíceis condições de vida e de trabalho, muitos voltaram à Itália [ 2 ]  ou foram para outros países de imigração. Os que ficaram, porém, foram suficientes para transformar profundamente a vida econômica e social de São Paulo através de sua integração no sistema de produção urbano e rural e da sua participação na vida cultural e nos diversos conflitos sociais do período.


			A vida desses homens e mulheres gerou, como seria razoável esperar [ 3 ] , um verdadeiro dilúvio de livros, artigos e monografias apresentando sua ação em São Paulo nos mais diferentes aspectos: a inserção no mundo da produção, a luta por melhores condições de vida dentro desse mundo, as trocas culturais, as lutas pela ascensão social, etc. [ 4 ]  


			Dentro desse contexto, abre-se, porém, uma estranha lacuna: a vida política. Claro que existe um quadro de debates sobre a questão da participação dos italianos na vida política do estado. Tradicionalmente [ 5 ] , porém, atribui-se aos italianos um total isolamento da política estatal [ 6 ]  derivado de sua marginalidade e dedicação exclusiva ao sonho da ascensão social. Eles seriam uma massa apolítica, individualista e sem nenhum interesse além das conquistas econômicas.


			Esse quadro – ainda mais levando-se em conta a forma de organização política da República Velha [ 7 ]  – não parece ser cem por cento absurdo. Como propõem, porém, Bóris Fausto (Fausto, 1991, pp.42-45 e 1995) e Maurício Font (Font,1990), seria útil matizar a questão para absorver as particularidades da relação dos imigrantes com a política paulista na República Velha e posteriormente, as diferenças regionais no estado. Ângelo Trento (Trento, 1989, pp. 387-394) também recorda como a participação política dos italianos cresceu com o emergir da segunda geração e durante as revoluções de 1924, 1930 e 1932. Como, além disso, não considerar a imensa participação italiana no movimento operário como algo eminentemente político? [ 8 ]  Temos, assim, um quadro de trabalhos com os quais podemos, de qualquer forma, começar a rediscutir o problema.


			Muito menor atenção mereceu, contudo, outra questão-chave sobre o relacionamento dos italianos com o mundo político: seus contatos com os movimentos políticos de seu país de origem, os quais foram, porém, bastante consistentes.


			Se recuarmos um pouco no tempo e partirmos para o Rio Grande do Sul, teremos registros de conflitos entre os italianos e os austríacos de língua italiana por questões relativas ao Risorgimento italiano (De Azevedo, 1975, p. 217). Ainda no século XIX, os adeptos e os inimigos de Mazzini também trouxeram para a colônia italiana presente no Brasil (ainda incipiente) seus conflitos e problemas (Ragionieri, 1962; Ostuni, 1980 e Trento, 1989, pp. 16-18). Acontecimentos da Pátria distante como a Primeira Guerra Mundial também atraíram a atenção da coletividade italiana (Rios, 1959, pp. 47-53), enquanto seria impossível esquecer a imensa influência do anarquismo e do socialismo italianos no movimento operário em São Paulo em fins do século XIX e início do XX. Os italianos residentes no Brasil sempre estiveram atentos, assim, ao que ocorria no outro lado do Atlântico e reproduziram essas lutas políticas no interior da colônia.


			Dentro dessa problemática, a questão do fascismo e do antifascismo merece um destaque especial. Durante um período de quase 20 anos (1922-1942), de fato, a coletividade italiana de São Paulo e de outros estados brasileiros foi sacudida por um intenso esforço do governo fascista para retomar os laços com os italianos e seus filhos presentes no Brasil. Os objetivos de tal esforço, suas fases e mecanismos, suas interferências na política brasileira, seus resultados e outros pontos merecem, a nosso ver, um estudo de maior profundidade que supere as poucas informações disponíveis na historiografia brasileira. É a razão de ser desse livro.


			Trabalhar o tema do fascismo italiano no Brasil, porém, é mais complicado do que pode parecer à primeira vista. Em primeiro lugar, porque ele não se restringiu hermeticamente à coletividade italiana, mas abriu contatos com outros segmentos da sociedade brasileira, o que amplia a dimensão de nosso objeto. Em segundo, porque, ao mesmo tempo, os fascistas italianos em ação no Brasil e em São Paulo em particular não só jamais deixaram, obviamente, de manter relações com a Itália, como se conectavam a uma rede maior de atividade fascista espalhada pelos mais diversos países de vários continentes. O fascismo italiano no Brasil, portanto, era uma realidade não só da coletividade italiana local (e, especialmente, da de São Paulo [ 9 ] ) e da sociedade brasileira, mas algo que se conectava também à realidade italiana e à de outros países de imigração italiana. Nesse sentido, temos que fazer contínuas conexões entre a História brasileira, a italiana e a de outros países, o que nem sempre é fácil, mas que deve ser feito para que não se percam as relações que fazem do tema um objeto único de pesquisa.


			Dessa forma, a primeira parte do livro é justamente um quadro geral sobre a atuação e os objetivos do fascismo italiano com relação aos emigrantes italianos espalhados pelo mundo e os instrumentos utilizados nessa atuação entre 1922 e 1943. Tal parte seria provavelmente desnecessária numa versão italiana do livro, mas é fundamental numa versão brasileira, destinada a um público não familiarizado com organismos, pessoas, debates e acontecimentos que, para o leitor italiano, seriam absolutamente conhecidos.


			Posto isso, faremos uma transposição daquilo visto na primeira parte para a realidade brasileira. Políticas, organismos e situações vivenciadas no mundo do fascismo italiano no exterior serão vistos enquanto atuantes na realidade nacional, com suas especificidades e condições próprias, através dos quais teremos elementos para entender os objetivos, os interesses e os instrumentos da ação fascista no país.


			Um aprofundamento do nosso conhecimento sobre o mundo fascista italiano do Brasil caracteriza os capítulos seguintes, onde procuraremos entender a receptividade do fascismo entre os imigrantes italianos presentes no Brasil dos anos 20 e 30 e, especialmente, os níveis variáveis dessa receptividade entre os diferentes grupos sociais, geracionais e regionais. A fundamental distinção entre militantes e simpatizantes fascistas e a relação desses últimos com o nacionalismo italiano serão examinadas a seguir. 


			Na última parte, enfim, sairemos dos limites das coletividades italianas e procuraremos apresentar e compreender as ações e relações do fascismo italiano com a sociedade brasileira como um todo e, em especial, com o Integralismo, levantando alguns efeitos dessas relações na história política e social brasileira do período.


			Sendo este o resultado de quase dez anos de pesquisas a respeito do tema, é inevitável que o volume de informações apresentadas seja elevado. Procurou-se, na medida do possível, transferir parte dessas informações para artigos complementares, mas nem sempre isso foi possível, o que explica o tamanho relativamente grande do texto (e suas inúmeras notas, citações e referências bibliográficas), de resto justificável pelo fato de este ser o primeiro grande trabalho monográfico sobre o tema.


			Isso não significa, porém, que este seja um tema onde não se admitem novas contribuições. De fato, não só novas análises e fontes podem, sem dúvida, dar nova luz a questões discutidas aqui, como inúmeras “pontas” e sugestões de pesquisa foram deixadas no decorrer do texto, o que, espera-se, deve estimular outros historiadores a se debruçarem sobre uma realidade histórica que apenas começamos a conhecer. 


			


			

				

					 [ 1 ]    A estatística vem de Alvim (ALVIM, 1986, p. 111 e ss.). Esse número, porém, é questionado por outros autores. Vide, por exemplo, Ângelo Trento (TRENTO, 1989) e Emilio Franzina (FRANZINA, 1995).


				


				

					 [ 2 ]    Vide ALVIM (1986, p. 111 e seguintes).


				


				

					 [ 3 ]    Para uma boa visão geral da historiografia sobre a imigração italiana em São Paulo, vide Ângelo Trento (TRENTO, 1989); Bóris Fausto  (FAUSTO, 1991); Emílio Franzina (FRANZINA, 1995) e Michael Hall (HALL, 1989).


				


				

					 [ 4 ]    Vide FAUSTO (1991).


				


				

					 [ 5 ]    Vide RIOS (1959) e DORE (1964). 


				


				

					 [ 6 ]    Ainda que, como lembra Bóris Fausto (FAUSTO, 1991, p. 42), a definição de “política” precise ser melhor elaborada. Jogo eleitoral? Relações de classe?


				


				

					 [ 7 ]    Que nunca promoveu, de fato, a criação de um sistema para inserir maciçamente a população imigrante na política nacional como ocorreu nos Estados Unidos e que, nos anos 30, dará enorme poder ao “voto ètnico” italiano, atraindo inclusive a atenção particular do presidente Roosevelt. Vide VENTURINI (1985).


				


				

					 [ 8 ]    Sobre essa participação, ver as obras de Ângelo Trento (TRENTO, 1989, pp. 209-264) e Bóris Fausto (FAUSTO, 1991) e a imensa bibliografia citada nelas.


				


				

					 [ 9 ]    Note-se que esse livro é centrado no estudo do movimento fascista italiano no estado de São Paulo, pois este foi a sua principal base de operações. Referências a outros pólos de fascismo italiano no Brasil serão feitas, contudo, no decorrer do texto e, em especial, no capítulo 5. 


				


			


		


		




  

    

      

    

  




		

			CAPÍTULO 1


OS EMIGRANTES ITALIANOS, A POLÍTICA EXTERNA DA ITÁLIA FASCISTA E OS INSTRUMENTOS DA AÇÃO FASCISTA ENTRE ELES, 1922-1942


			Durante a maior parte do período em que a Itália viveu a sua fase de grande emigração, um imenso volume de publicações foi produzido com vistas a reduzir o fenômeno a um simples efeito da exuberância demográfica italiana. Como efeito contrário, surgiram, posteriormente, livros que caminhavam na direção oposta e que tendiam a ver na emigração um instrumento maquiavélico criado pelas classes dirigentes italianas para lidar com o conflito de classes na Itália via exportação do problema e para angariar imensos lucros com essa atividade [ 10 ] . 


			Tais livros são muito úteis no sentido de romper com uma tradição que ignora voluntariamente as enormes questões políticas e sociais que estão na base da maciça emigração italiana nos séculos XIX e XX. Ainda assim, é importante notar que a questão emigratória nunca foi vista de forma tão homogênea pelas classes dirigentes italianos como quer essa literatura de “denúncia”.


			De fato, o problema emigratório foi o centro de imensas discussões dentro da Itália e um desses debates foi justamente sobre a possibilidade de usar os emigrantes como instrumentos da política externa e do poder italianos. Nesse sentido, a grande discussão era sobre a viabilidade de aproveitar a maciça emigração italiana em direção à Argentina e ao sul do Brasil para a criação de uma zona de influência italiana nessa região. Esse debate, onde se contrapunham os defensores do “imperialismo clássico” e os partidários da “colonização livre” nas Américas, atravessou várias décadas de história italiana e foi a matéria prima com que os fascistas construíram sua política de relacionamento com os emigrantes e seus filhos espalhados pelo mundo. Ele não foi, porém, incorporado diretamente pelo ideário fascista, mas através da mediação de um outro grupo político de fundamental importância na Itália do início do século: os nacionalistas.


			Os nacionalistas, presentes na história do país desde os fins do século XIX, eram notórios partidários do imperialismo clássico e opositores da ideia da “colonização pacífica” na América Latina. Deve ser destacado, porém, que a posição dos nacionalistas frente à emigração não era uma simples e absoluta recusa da mesma. De fato, não só as posições nacionalistas frente ao problema sofreram nuances com o tempo (Gentile, 1986), como eles acabaram incorporando a emigração dentro de seu raciocínio imperial: a emigração era algo negativo e a prioridade era a conquista real de colônias, mas os emigrantes haviam tido a coragem de iniciar um novo tipo de imperialismo e a Itália tinha que se aproveitar disso (Franzina, 1995, pp. 178-180).


			Esse aproveitamento só se daria, porém, se a emigração pudesse ser transformada e instrumentalizada em arma de conquista ou, ao menos, de aumento da influência italiana no mundo (Milza, 1989). Tal condição implicava, por sua vez, na manutenção da italianidade dos emigrantes e seus filhos e na disciplinarização destes pelo Estado. Sem essa manutenção dos contatos e a tutela dos emigrantes, a emigração seria realmente um dreno inútil das forças da nação e não poderia servir, assim, para a expansão italiana no mundo (Gentile, 1986) [ 11 ] .


			A consciência dessas nuances do pensamento nacionalista sobre a emigração é fundamental para nosso estudo da política de emigração fascista. De fato, os fascistas retomaram, para criar seu ideário próprio, boa parte das propostas e ideias dos nacionalistas (Salvemini, 1966; Gregor, 1979 e Burgwyn, 1997) e a questão emigratória não foi exceção. Claro que seria absurdo propor que o fascismo fez uma simples cópia das ideias nacionalistas sobre o assunto, mas é inegável que uma das fontes onde o fascismo bebeu para construir sua base ideológica [ 12 ]  e sua política de emigração foi o pensamento nacionalista, conservando as diretrizes básicas de usá-la como instrumento do prestígio e do desenvolvimento da Itália (Gentile, 1986). [ 13 ] 


			A política de emigração fascista, porém, não só não se manteve sempre estática e fiel a sua origem predominantemente nacionalista (variando com o tempo e com a própria evolução do regime e da ideologia fascista), como houveram interpretações, condições políticas dadas e outros fatores que a condicionaram, o que nos obriga a um exame mais detalhado da mesma.


			A política de emigração fascista


			Os primeiros anos de regime fascista viram, no que se refere à política emigratória, a manutenção de algumas das diretrizes anteriores da Itália liberal (Cannistraro, 1979a; Briani, 1970; Nobile, 1974 e Bianchi, 1994). De fato, o regime e seus pensadores foram pródigos, no início da década de 20, em ressaltar a absoluta necessidade da emigração para a economia e a sociedade italianas. Realmente, o próprio Mussolini dizia em 1923:


			Boa ou má que seja a emigração, é uma necessidade fisiológica do povo italiano. Somos quarenta milhões presos em nossa adorável península que não pode nutrir a todos. E então se compreende como o problema da expansão italiana no mundo é um problema de vida e de morte para a raça italiana. Digo expansão: expansão em todos os sentidos: moral, política, econômica, demográfica. Declaro aqui que o governo italiano intende tutelar a emigração italiana; esse não pode mais desinteressar-se daqueles que atravessam os montes e se dirigem ao lado de lá do Oceano; não pode desinteressar-se porque são homens, trabalhadores e sobretudo italianos... É onde quer que haja um italiano lá está a bandeira tricolor, lá está a Pátria, lá está a defesa do governo para estes italianos. [ 14 ] 


			O regime, porém, não só não se contentou em aceitar a emigração como uma necessidade do país, como manteve intensos esforços para manter abertas as portas dos países de imigração aos italianos. Nesses esforços, devem ser incluídas as Conferências de emigração de 1924 e 1927 (Biachi, 1994) e todo um trabalho para, ao menos em teoria, preparar o emigrante italiano para a disputa de espaço num quadro internacional de contínuo fechamento dos espaços de migração (Franzina, 1994, pp. 236-237; Bianchi, 1994; De Michelis, 1927 e Sulpizi, 1923).


			Dentro dessa política, o fascismo parece ter absorvido algumas das ideias dos nacionalistas sobre como a emigração era um mal, mas que, já que era uma necessidade obrigatória da Itália e não podia, assim, ser bloqueada, era imperativo retirar dela a maior quantidade possível de benefícios para a Pátria mãe (Gentile, 1986; Cannistraro, 1979). Ou, nos dizeres de Mussolini:


			A emigração é um mal, porque empobrece a nação de elementos ativos que vão ao exterior para tornarem-se os glóbulos vermelhos de anêmicos países estrangeiros. Este mal pode ser minimizado com a organização e tornar-se um peso a nosso favor a nível internacional.  [ 15 ] 


			O fascismo também desenvolveu, com base certamente nas ideias nacionalistas da “Pátria em expansão”, toda uma mística da emigração como expressão não da debilidade, mas sim da vitalidade da raça italiana no mundo [ 16 ] . É com certeza um exagero atribuir a esse primeiro expansionismo fascista uma derivação direta das velhas ideias de “colonização pacífica” [ 17 ] , mas parece provável que aquele velho debate, filtrado e reelaborado pelo pensamento nacionalista, foi uma das bases para essa ideia de um expansionismo mais ou menos pacífico, via comércio, cultura e emigração, que o regime adotou na primeira metade dos anos 20 [ 18 ] .


			Do mesmo modo, foi na fonte nacionalista que o fascismo recuperou a ideia de que, para os emigrantes se tornarem realmente símbolos e instrumentos do regime, era fundamental a retomada dos seus laços com a Pátria mãe e sua firme tutela (Damiani, 1979). A originalidade do regime foi a sua identificação da italianidade com o fascismo [ 19 ] , o que o levou a suplementar a tradicional política de maiores relacionamentos e tutela dos emigrantes (já defendida pelos nacionalistas) com uma associação da Pátria italiana ao regime fascista [ 20 ] .


			Essa política de emigração fascista vai sofrer uma notável alteração a partir do final dos anos 20, quando o regime recuperou a visão da emigração como um dreno inútil dos recursos da nação e começou a adotar medidas para dificultar um movimento que já vinha declinando, de qualquer forma, devido aos mecanismos de controle dos países de imigração e especialmente dos Estados Unidos [ 21 ] .


			Essa nova diretriz fascista sobre a emigração – considerando-a um mal e preferindo a colonização interna e a do Império [ 22 ]  – derivou claramente do contínuo afirmar-se das sempre presentes tendências imperialistas no fascismo dentro de um contexto onde o regime ia se consolidando e onde as possibilidades de emigração iam se fechando rapidamente. A realidade objetiva do mercado de trabalho internacional e a lenta evolução ideológica do regime fascista em direção a um imperialismo de base demográfica foram levando, assim, a uma crescente oposição deste à emigração [ 23 ]  (Cannistraro, 1979 e 1979a; Damiani, 1979; Bianchi, 1994; Finkelstein, 1988; Mastellone, 1992 e Nobile, 1974).


			Mesmo dentro dessa nova política demográfica e de emigração, porém, o interesse fascista pelos italianos do exterior não diminuiu. Pelo contrário, a busca pela lealdade dos emigrantes e seus filhos cresceu sem parar no período considerado (Cannistraro, 1975 e 1979; Rosoli, 1986). De fato, o aumento dos esforços fascistas para controlar as coletividades italianas do exterior e transformá-las em instrumento da política externa fascista (e, possivelmente, de difusão da ideologia fascista) não estava em oposição ao objetivo de bloquear a emigração permanente, mas era sim um complemento a este no sentido que “recuperava” mais italianos para a Itália e aumentava suas forças para a luta imperialista com as outras nações [ 24 ] .


			A intensidade da propaganda fascista ressaltando essa nova conquista do fascismo, ou seja, sua habilidade em reconectar os emigrantes italianos e seus filhos com a Pátria mãe dificilmente poderia ser reconstruída em um único parágrafo, pois realmente varreu a imprensa e a literatura fascista durante a existência do regime [ 25 ] . É curioso notar, porém, que mesmo entre os propagandistas e pensadores fascistas começaram a surgir, desde cedo, vozes admitindo que, sem fluxos renovadores de migrantes italianos e com a assimilação rápida destes (e, especialmente, dos seus filhos) no exterior, a batalha pela manutenção da italianidade entre os italianos fora da Itália estava, desde o seu início, perdida e que tudo o que o fascismo poderia fazer era tentar se adaptar a isso.


			De fato, já em 1931, Margheritta Sarfatti se questionava, durante viagem ao Brasil, sobre a validade em enviar emigrantes a locais onde, depois de uma geração, nada mais restava da italianidade (Sarfatti, 1931). Vários outros autores (Foà, 1937; Doria, 1937; De Zuiani, 1938) também se lamentaram amargamente sobre como os “oriundi” da América Latina estavam não só “perdidos” para a Itália, como, o que era pior, se convertiam rapidamente em fervorosos nacionalistas em seus países de adoção.


			Essa situação levou vários pensadores fascistas a lúcidas reflexões sobre como o regime devia estar ciente de que não se poderia exigir demais dos italianos do exterior ou, ao menos, das antigas e assimiladas colônias do continente americano. Realmente, autores como Carlo Foà (Foà, 1937), por exemplo, defendiam que, no caso brasileiro, fosse estimulada a fusão da comunidade italiana à sociedade brasileira para que essa se convertesse em amiga da Itália, enquanto outros, como Americo Ruggiero (Ruggiero, 1937) analisavam a situação dos italianos nos Estados Unidos, chegando à conclusão que era impossível manter a italianidade em uma comunidade que se assimilava rapidamente e que o máximo que podia ser feito era utilizá-la como ponte de manutenção da civilização italiana no novo continente.


			É na obra do embaixador Cantalupo (Cantalupo, 1939), porém, que fica evidente como muitos fascistas estavam conscientes da contínua assimilação dos italianos, da pouca capacidade destes em influenciar a política dos seus países de adoção em prol da Itália e como, apesar dos imensos esforços fascistas, a batalha pela italianidade estava, desde o início, perdida. É a partir dessa consciência que parece ter surgido, aliás, a ideia de que só o retorno dos emigrados e seus filhos à Itália poderia salvá-los para a italianidade e para o fascismo. Essa política chegou a ser esboçada em 1939, com o surgimento da Comissione Permanente per il rimpatrio degli Italiani all’estero (Briani, 1970, pp. 122-124) e o fato desta ter falhado não diminui a importância do fato de muitos fascistas estarem, nesse fim dos anos 30, começando a ter consciência de que o intenso esforço do fascismo durante 20 anos para “recuperar” os italianos do exterior para a Itália havia, em linhas gerais, falhado e que uma nova política era necessária [ 26 ] .


			De qualquer forma, o que é visível nesse estudo da política de emigração fascista é que, à parte um fundo genérico constante (recuperar os emigrantes e seus filhos para a Itália e difundir e valorizar a imagem da Pátria e do fascismo no exterior através deles), o relacionamento e os objetivos da Itália fascista em relação aos emigrantes apresentam variações temporais significativas, no que refletem, como visto, a própria evolução da política externa e da ideologia do regime.


			Mais interessantes que as variações temporais, contudo, foram as contínuas adaptações que o fascismo fez nessa política geral de usar os emigrantes como instrumento de prestígio e poder para a Itália. De fato, as condições reais em que a política exterior italiana atuava, os diferentes objetivos italianos em cada país de migração italiana e as situações políticas diversas fizeram o discurso geral da Itália fascista sobre os emigrantes apresentar nuances muito distintas de região para região de imigração italiana.


			A constatação dessa adaptabilidade da política fascista de conectar os italianos do exterior com a política externa italiana é muito importante no sentido de romper com o discurso dos antifascistas e demais inimigos do fascismo, os quais, por razões políticas de momento bastante compreensíveis, mas que não correspondem à realidade, insistiam em classificar toda a ação fascista entre os emigrados como uma tentativa de angariar novos soldados para o Exército italiano [ 27 ]  ou, o que era mais comum, de tornar os italianos do exterior quinta-colunistas, espiões e vanguardas das tropas de ocupação fascistas [ 28 ] .


			Que o fascismo não deixava de pensar nas vantagens do uso dos italianos do exterior para seu exército [ 29 ]  e que tenha mesmo os utilizado quando surgiu ocasião [ 30 ] , é inegável. A realidade, porém, é que os objetivos e ações do governo fascista eram muito mais maleáveis e adaptáveis do que podem parecer à primeira vista [ 31 ] .


			No caso de países situados na esfera imediata dos interesses imperiais italianos, por exemplo, o objetivo do governo fascista parece ter sido realmente o de utilizar os emigrantes italianos como força de espionagem e quinta-coluna, à espera da futura chegada das tropas italianas. Esse foi, sem dúvida, o caso da Tunísia (Bessis, 1981; Pedrazzi, 1929, pp. 13-24; Rainiero, 1978). Isso não quer dizer, claro, que efetivamente a coletividade italiana da Tunísia estivesse disposta a cumprir esse papel, mas é inegável que os esforços fascistas para conquistar esses italianos foram muito mais intensos e ostensivos (inclusive para amedrontar e pressionar a França) do que em outros lugares.


			O mesmo pode ser dito da ilha de Malta (Gallo, 1970, pp. 74-77) e, especialmente, da Suíça, onde os fascistas italianos, apesar do cuidado em não se associar abertamente àqueles que desejavam a secessão do Ticino e sua absorção pela Itália, foram extremamente agressivos na sua política de conquista dos italianos locais e dos suíços de língua italiana e de apoio aos fascistas do Coronel Fonjallaz (Cerutti, 1986). Como na Tunísia, tal agressividade só pode ser explicada se nos recordarmos do contínuo desejo fascista de anexar efetivamente tais regiões num futuro grande Império italiano.


			No caso francês, o governo fascista se opunha abertamente à naturalização e à integração dos emigrantes italianos na sociedade francesa e buscou a criação de um verdadeiro Estado italiano dentro do Estado francês (Carocci, 1969, pp. 28-29). Algumas ideias de utilizá-los como força de vanguarda de uma ofensiva italiana não deixaram de surgir (Gallo, 1970), especialmente nas regiões fronteiriças (Schor, 1988 e 1988a), mas, na realidade, a atuação dos fascistas italianos na França não só refletiu diretamente o estado das relações entre Roma e Paris, como foi instrumento dessas relações (Milza, 1983). Isso foi tão real que se cogitou o retorno dos italianos da França à Itália como maneira de salvá-los de uma assimilação que os fascistas não conseguiam evitar e procurou-se a instrumentalização dos mesmos, já nos anos 40, dentro do relacionamento da Itália com a Alemanha e o regime de Vichy (Mantelli, 1994).


			Na América Latina, a questão era mais complexa. O regime debateu continuamente o que se poderia esperar dos milhões de italianos e filhos de italianos residentes no Brasil, Argentina, Uruguai e outros países (Albonico, 1982) e parece ter sido dominante a opinião de que não se devia esperar muito dos mesmos (Guerrini, 1994, pp. 382-383) e de que tudo o que se podia fazer era apenas tentar retardar o inevitável processo de desnacionalização das colônias e usá-las como ponta-de-lança para a difusão da ideia fascista na opinião pública e a obtenção do máximo possível de influência italiana [ 32 ] . 


			A distância, a fraqueza militar italiana e a presença hegemônica dos Estados Unidos (associadas à inserção muito limitada dos italianos no processo eleitoral dos países latinos americanos e, especialmente, a sua incapacidade/resistência de atuar em bloco e em senso pró-fascista na política de seus países) fizeram, assim, que os objetivos da Itália fascista em relação às suas colônias na América Latina fossem relativamente modestos e adaptados à situação local das mesmas.


			Mesmo dentro da América Latina, porém, a política italiana era flexível. De fato, enquanto no Brasil a existência de um forte movimento fascista local levou o governo fascista a investir mais na propaganda e nas relações com esse movimento e o Estado Novo (como veremos no capítulo 8), a situação, por exemplo, no Peru era diversa, com a falta de um movimento fascista dinâmico como no Brasil levando Roma a apostar suas fichas mais na capacidade de influência dos italianos locais e na relação com o governo Benevides do que no fascismo local (Ciccarelli, 1990). 


			Também na Argentina e no Paraguai a situação era diversa da brasileira, com os fascistas argentinos recebendo, possivelmente por estarem visivelmente longe da possibilidade de atingir o poder (Newton, 1992, p. 135 e 1995, p. 176), pouca atenção de Roma, que também ignorava o Paraguai (Seiferheld, 1985 e 1986). A política italiana se adaptava, pois, aos interesses estratégicos da Itália e à situação de cada país [ 33 ] .


			 O caso mais emblemático, porém, da maleabilidade da política fascista para os italianos do exterior é o caso americano. Os Estados Unidos reuniam, de fato, algumas características que levaram o governo fascista a fazer uma especial adaptação de suas ideias para o contexto americano. Realmente, não só os EUA eram de fundamental importância dentro da política externa e da economia italianas (Damiani, 1980; Bicocchi, 1974; Schmitz, 1988 e, especialmente, Migone, 1971, 1976 e 1980 e Luconi, 2000) como, ao contrário da América Latina, o seu sistema político permitia aos italianos uma forte presença no processo eleitoral e na política americanas (Venturini, 1984 e 1985).


			Tal situação levou o regime a concessões imensas dentro de sua política emigratória em geral. Realmente, não só se aceitou (como veremos a seguir) a abolição – ao menos oficialmente – dos fasci all’estero no país para evitar reações nacionalistas americanas (Migone, 1971; Cannistraro, 1995), como se estimulou a naturalização (mas não, claro, a assimilação) dos italianos e sua participação maciça no processo eleitoral americano em defesa dos interesses italianos. 


			Essa força dos italianos na estrutura política americana vinha sendo olhada com atenção pelo governo italiano já em 1920 (Salvemini, 1977, pp. 8-9) e revelou-se real na Guerra da Abissínia, quando a enorme pressão da comunidade ítalo-americana foi fator-chave para manter os Estados Unidos longe do boicote da Liga das Nações (Norman, 1949; Harris, 1969; Ventresco, 1980 e Kanawada, 1982). O fato desse sucesso não ter se repetido quando da II Guerra Mundial não diminui a acuidade e a habilidade dos planejadores da política externa fascista em adaptar-se à realidade e relacionar teoria e prática dentro das políticas externa e emigratória do regime.


			O que fica evidente, assim, é como a instrumentalização das coletividades italianas do exterior era importante dentro da política externa do regime fascista. Para conseguir tal instrumentalização, o regime trabalhou tanto na implantação dos órgãos fascistas propriamente ditos – os fasci all’estero, os Dopolavoro, as Casa d’Italia, etc. – no exterior, como na conquista dos foros de vida coletiva das colônias, numa teia de dominação que convém examinar em detalhes.


			
Os fasci all’estero [ 34 ] 



			A experiência dos fasci all’estero e suas transformações são um capítulo à parte na história do PNF e interessante por seu ineditismo: um partido que construía redes de seções no exterior para mobilizar seus conacionais era algo, realmente, sem precedentes e que gerou reações dentro e fora da Itália [ 35 ] .


			De fato, um dos pontos mais marcantes e inéditos dessa política de espalhar seções do PNF pelo mundo para difundir a ideologia fascista entre os emigrantes é que foi criada, ao menos nos anos iniciais, uma política externa paralela a do Estado italiano, exercida pelo PNF para transferir a política totalitária para os italianos do exterior e utilizá-los para influenciar e difundir a ideologia fascista nos países hospedeiros.


			O esforço fascista nesse sentido foi intenso em todo o vintênio fascista, com a rede de fasci all’estero se expandindo notavelmente, em termos quantitativos, pelo mundo (e, especialmente, pela Europa e América) no período considerado e atingindo um universo máximo de algumas centenas de seções e de cerca de cem a duzentos mil filiados no fim dos anos 30.


			Desde os seus inícios, os fasci all’estero viveram fortes pressões de alas do PNF que, especialmente nos inícios do partido, auspiciavam uma intervenção nas coletividades italianas do exterior não só em defesa dos interesses da Pátria mãe, mas também para a difusão da ideologia fascista. A entrada dos nacionalistas na estrutura do PNF “suavizou” essa pretensão em favor de uma política mais focada na defesa do interesse nacional italiano, o que gerou, porém, tensões dentro do partido e, muito especialmente, na organização dos fasci all’estero (Veneruso, 1975).


			É interessante notar, também, como muitos dos primeiros fasci all’estero eram, se é possível usar essa expressão, mais fascistas do que o próprio PNF, escapando do controle direto do mesmo. Foi justamente para retomar o controle da situação que o partido criou, ao se tornar governo, toda uma estrutura legislativa e administrativa para enquadrar os fasci all’estero.


			Esse maior controle do PNF não impediu, porém, que as lideranças da Segretaria Generale dei fasci all’estero entrassem em conflito com as representações diplomáticas no exterior. Estas, de fato, não aceitavam a intromissão do partido no que consideravam a sua área exclusiva de atuação e temiam os atritos com governos estrangeiros que a visão “esquadrista” de fascismo promovida por ela provocava nos mais diversos países.


			O resultado desse conflito foi a resistência contra os fasci all’estero, por parte dos diplomatas, os quais, capitaneados por Dino Grandi (o grande artífice da fascistização do Ministero degli Affari Esteri e da resistência à ingerência direta do PNF dentro dele – Nello, 1985, pp. 16-18; 1987, pp. 256-264 e 1993. pp. 14-15) lutaram pela sua extinção pura e simples.


			Mussolini se equilibrava, então, entre partido e Estado. Ele aceitava as ideias de Bastianini, o líder dos fasci all’estero, e considerava útil mantê-los como força de apoio a sua diplomacia paralela no exterior. Ele não podia permitir, contudo, que surgissem problemas com os diplomatas e nem com os governos estrangeiros. Renunciar aos fasci all’estero e seu projeto era inaceitável, mas as pressões contra eles eram fortes, o que gerou um problema para o fascismo.


			A solução de compromisso encontrada foi subordinar os fasci all’estero aos diplomatas, mas exigindo do Ministero degli Affari Esteri o apoio às medidas fascistizantes dos emigrantes (ainda que com cautela e graduais), ao mesmo tempo que fascistizava-o com pessoas de fé fascista, às quais era, por fim, confiada a tarefa de fascistizar os emigrantes. 


			Grandi foi, como já explicitado, o grande artífice dessa política, que mantinha as colônias como zona de influência fascista, mas anulava as pretensões autonomistas e de difusão maciça da doutrina fascista de Bastianini, cuja demissão da Segretaria Generale dei fasci all’estero em 1927 fecha um ciclo na sua história, com a subordinação direta ao Ministero degli Affari Esteri [ 36 ] . Houve, claro, resistências a essa situação nos fasci all’estero (como a rápida demissão do sucessor de Bastianini, Di Marzio, em 1928, vem a comprovar) e alguma autonomia foi sempre mantida por eles. No geral, porém, é perceptível como o conflito Estado/Partido dos primeiros anos do fascismo também se reproduziu nessa área específica, com o Estado italiano sendo fascistizado, mas não sendo totalmente eclipsado pelo partido.


			É curioso notar como esses conflitos se desdobraram em quase todos os países de imigração italiana, como na França, onde o fascismo radical, esquadrista e linha dura de Nicola Buonservizi entrou em choque com os representantes consulares locais e levou a uma intervenção conciliatória de Mussolini (Milza, 1983 e 1989) ou na Suíça, onde os diplomatas italianos levaram um bom tempo para controlar e disciplinar os fascistas locais (Cerutti, 1986 e Mornati, 1995).


			O caso britânico também é bastante curioso, especialmente pela presença de um fascista intransigente, muito chegado a Bastianini (Camilo Pellizzi) e detentor de uma visão de fascismo que privilegiava seus aspectos esquadristas e revolucionários. Controlar esse foco de fascismo dissidente foi um trabalho de anos dos diplomatas italianos locais, o qual terminou com o fascio burocratizado e rigidamente disciplinado pela Embaixada italiana, especialmente no período de Dino Grandi como embaixador em Londres a partir de 1932 (Valli, 1995).


			O caso mais emblemático, porém, foi o americano [ 37 ] , onde o interesse especial do governo fascista em manter boas relações com Washington e a irritação da opinião pública americana com as atividades fascistas no país acabou levando à medida extrema de dissolução de toda a rede dos fasci all’estero em território americano em 1929, a qual foi substituída por uma propaganda mais sutil e gerada a partir das associações, clubes e outras organizações da vida coletiva italiana nos Estados Unidos. Os interesses de Estado triunfaram mais uma vez, assim, sobre os desejos do partido (ou, ao menos, de parte dele).


			Um efeito dessa vitória foi, como visto anteriormente, a flexibilização da política italiana relativa aos emigrantes nos diversos países e contextos onde havia populações de origem italiana. Como efeito disso, também os fasci all’estero se revelaram muito diversificados em termos de objetivos e atividades, em cada país de imigração italiana.


			De fato, enquanto os fasci all’estero de Malta, da Tunísia e da Suíça, por exemplo, eram abertamente agressivos com relação à comunidade italiana e às próprias populações locais (Cerutti, 1986; Gallo, 1970; Rainiero, 1978 e 1994 e Bessis, 1981), os dos Estados Unidos permaneciam camuflados (Salvemini, 1977) e os da França refletiam o nível das relações franco-italianas (Milza, 1983). Um exame do mapa de distribuição dos fasci all’estero pelo mundo também revela como, apesar da concentração óbvia deles nas áreas de forte imigração italiana, havia um número anormal de seções bastante ativas na região mediterrânea/danubiana, não por acaso áreas privilegiadas do imperialismo italiano [ 38 ] . Tudo isso indica que, a parte as diretrizes gerais de influenciar as coletividades italianas do exterior em senso pró-fascista, cada fasci all’estero tinha especificidades próprias, em termos de funções e objetivos, especificidades estas que só uma longa série de estudos regionais poderia recuperar.


			Curiosamente, não só os fasci all’estero seguiam diretrizes diversas em cada país ou região, como eram percebidos também de maneira diversa. O governo britânico, por exemplo, praticamente ignorava, no período até 1935, o fascio de Londres, por considerá-lo inofensivo, enquanto o de Alexandria (Egito) era vigiado por receio de ações de sabotagem. Em 1928, aliás, o embaixador britânico em Roma enviou um ofício ao Foreign Office ressaltando justamente que os fasci all’estero não eram perigosos, pois se limitariam a defender a italianidade, o que poderia ser problema para países com grandes coletividades italianas, como França e Estados Unidos, mas certamente não para o Reino Unido (Valli, 1995, pp. 995-996). Uma análise talvez superficial, mas que revela a multiplicidade de tipos de fasci all’estero (e de visões sobre estes) que podiam ser encontrados pelo mundo.


			Como bem ressalta Emílio Gentile (Gentile, 1995, p. 898), de fato, escrever uma história unitária dos fasci all’estero é tarefa dificultada pela amplitude de experiências políticas e sociais que eles tiveram em cada uma das diversas comunidades italianas do exterior e em cada país hospedeiro. Ainda assim, alguns objetivos gerais de favorecimento dos interesses políticos e econômicos italianos, de preservação da italianidade dos emigrantes e de difusão do fascismo podem ser elencados, assim como não parece inútil tentar reunir alguns outros elementos da história dos fasci all’estero que permitam a criação de um esquema geral da evolução e da vida dos mesmos onde contrapor o caso brasileiro.


			Uma comparação dos primeiros anos de ação dos fasci all’estero nas coletividades italianas do exterior revela, de fato, semelhanças notáveis. Realmente, em um sem-número de contextos [ 39 ] , a maioria dos primeiros fasci all’estero surgiu espontaneamente, dentro do clima patriótico do fim da I Guerra Mundial, normalmente por obra de veteranos de guerra. Mesmo após a sua disciplinarização por parte de Roma a partir de 1922/23, eles permaneceram, como visto, carregados de uma forte tintura ideológica e esquadrista, o que os levou a um ataque a ferro e fogo pelo controle das associações e da vida coletiva das coletividades italianas e a violentos choques com militantes antifascistas, com saldo de centenas de mortos e feridos (Fasci, 1930 e 1933).


			A agressividade dos fascistas e o pessoal de péssima qualidade (corrupto e incompetente, em sua grande maioria [ 40 ] ) que foi enviado de Roma para assumi-los ou fundá-los causou fortes reações nas comunidades emigradas, nos países hospedeiros e também no pessoal diplomático italiano. É patente, assim, o porquê dos fasci all’estero, vistos com desconfiança e antipatia pelos emigrantes e pelos governos locais, formados com gente de reputação duvidosa e em choque aberto com os antifascistas, pouco se desenvolverem em seus anos iniciais (a não ser em número de seções) e causarem um caos no mundo da diáspora italiana.


			A partir, grosso modo, dos anos 30, os fasci all’estero, acomodados dentro das estruturas do Estado fascista [ 41 ] , viveram uma fase mais tranquila. De fato, as diretrizes de conquista direta das coletividades italianas do exterior, com ataque frontal aos antifascistas e resistentes, foram substituídas por uma tática mais suave, onde os fasci all’estero se tornaram mais abertos e menos intransigentes, ambicionando hegemonizar a vida coletiva dos italianos do exterior (sob a mediação dos Consulados), mas não tomar de assalto as colônias.


			Nessa nova tática, os fasci all’estero passaram a se dirigir à massa dos imigrantes e procuraram cooptá-la na sua totalidade, se possível (Cannistraro, 1982, pp. 197-198), e substituindo os conflitos de rua pela propaganda, atividades assistenciais e culturais e cerimônias de defesa da italianidade e do fascismo (Milza, 1983 e Mornati, 1995).


			É curioso notar, contudo, que, à medida que a política externa italiana foi assumindo características mais ideológicas (fazendo a política externa do Estado italiano se confundir com a expansão da ideologia fascista pelo mundo) no decorrer dos anos 30, a função “subversiva” dos fasci all’estero, que nunca havia sido abandonada totalmente, foi reorganizada, tendo eles papel importante – ao menos em alguns locais [ 42 ]  – na “diplomacia paralela” de Mussolini e no contato com os movimentos fascistas estrangeiros (Cannistraro, 1995). Uma grande diferença da “fase esquadrista” dos fasci all’estero do início dos anos 20, já que, dessa vez, a sua ação estava firmemente sob controle de Roma e não em oposição a ela.


			Os fascistas não conseguiram, de qualquer forma, congregar todos os italianos do exterior em torno dos fasci all’estero, mesmo no seu período mais brando. De fato, no auge do movimento, em 1937, existiam, segundo dados mencionados anteriormente, apenas 180 mil militantes fascistas (mais 65 mil jovens) espalhados pelo mundo, o que é um número de alguma relevância, mas que perde expressividade se nos lembrarmos de que, nessa época, mais de 10 milhões de italianos e descendentes viviam, segundo as próprias estatísticas fascistas, no exterior.


			Na realidade, a bibliografia internacional sobre o tema demonstra como, nos contextos mais diversos, apenas uma pequena minoria dos emigrantes foi convertida em militantes dos fasci all’estero e que a esmagadora maioria desses militantes era constituída de membros da burguesia e das classes médias italianas locais [ 43 ] . Essa característica explica, aliás, porque, os militantes fascistas eram em porcentagem altíssima, por exemplo, no Reino Unido e no Peru (onde a coletividade italiana era formada basicamente de comerciantes e outros membros das classes médias – Colpi, 1991; Bonfliglio, 1997) e microscópica em Longwy (França), onde os trabalhadores eram a maioria dos imigrantes (Noiriel, 1980). Uma situação que se repetirá, como veremos no capítulo 4, no interior do Brasil.


			
Os Dopolavoro all’estero [ 44 ] 



			A Opera Nazionale Dopolavoro (OND) era vista, pelo fascismo, como um de seus principais instrumentos de política social. As suas origens podem ser traçadas a partir das atividades do engenheiro Mario Giani que, já em 1919, sustentava a necessidade de fazer os trabalhadores se afastarem de ambientes nocivos a sua saúde física e moral, como tavernas, casas de jogo e prostituição, círculos socialistas, etc. Na realidade, porém, essas preocupações estavam radicadas nas classes dirigentes italianas desde o século XIX e já haviam conhecido uma primeira realização prática durante a guerra, com as “Case del Soldato”.


			O projeto era de afastar os operários dos ambientes de socialização popular e política e envolvê-los em atividades que comportassem a gestão do seu tempo livre pela empresa ou pelo Estado. Aproveitando as ideias de Giani (mas centralizando e burocratizando a estrutura a níveis não concebidos anteriormente), os fascistas criaram a OND em 1925, a qual se tornou muito popular (dadas as suas atividades físicas, recreativas e culturais) e atingiu nada menos que 3.800.000 aderentes na Itália em 1939.


			O fascismo percebeu desde cedo a possibilidade de utilizar os Dopolavoros para exercer uma certa influência sobre as comunidades italianas do exterior e, já em 1925, o regime começou a emitir diretivas para organizar os Dopolavoros all’estero. Não foi criada, porém, uma organização centralizada, deixando às autoridades diplomáticas e aos fasci all’estero locais o papel de coordenação dos Dopolavoros em cada jurisdição no exterior. Colaboração e troca de experiências entre as células da OND no exterior e na Itália foram, porém, comuns.


			A iniciativa de criar um Dopolavoro era, muitas vezes, de fascistas ou de ex-combatentes locais, mas era comum também o surgimento de seções a partir das iniciativas do corpo diplomático. Elas foram bastante difundidas em todos os países onde havia italianos, chegando a 244 seções em 1937 e 332 em 1939 [ 45 ] .


			Na América Latina, a difusão dos Dopolavoros foi boa, com presença significativa na América Central e no Peru, além da atuação óbvia nos países de grande imigração italiana, como o Brasil e a Argentina. Havia diferenças entre as várias seções, porém, de acordo com as condições socioeconômicas das coletividades italianas.


			De fato, é curioso notar como os Dopolavoro implantados pelo governo fascista na América Latina se adaptavam às condições locais de cada comunidade italiana. Nos países de escassa imigração italiana, o Dopolavoro foi, antes de tudo, um círculo privado para a socialização dos poucos funcionários e comerciantes italianos presentes, enquanto nos países onde os italianos eram mais numerosos e em melhores condições econômicas (Chile, Peru, Bolívia), o Dopolavoro teve um maior desenvolvimento, mas com poucas atividades assistenciais. Por fim, temos o caso do Brasil e da Argentina, onde os Dopolavoro, malgrado algumas diferenças de ênfase, agiram em profundidade, enquadrando milhares de pessoas, atraindo algumas dezenas de milhares às suas atividades culturais, recreativas e assistenciais e assumindo uma função política clara no sentido de, junto com os fasci all’estero, influenciar em senso pró-italiano e pró-fascista as massas emigradas (Guerrini, 1995, pp. 521-522).


			Ao assumir, em linhas gerais, atividades políticas, os Dopolavoros all’estero começaram a exercer funções que, tradicionalmente, deviam pertencer aos fasci all’estero. Estes, por sua vez, também tinham funções assistenciais, recreativas e culturais, o que levou à duplicação de esforços e a conflitos de competência, normalmente resolvidos a favor dos fasci.


			Do ponto de vista quantitativo, de adesões aos Dopolavoros, as fontes e a bibliografia são pouco informativas, mas tudo leva a crer que a rede de Dopolavoros all’estero não conseguiu mobilizar em massa os imigrantes. Ainda assim, as adesões aos Dopolavoros foram maiores que as dos fasci all’estero, confirmando como o Dopolavoro era um meio muito eficaz de aproximar, via recreação, esporte e cultura, os italianos do exterior ao fascismo.


			O serviço diplomático


			O corpo diplomático italiano era, tradicionalmente, formado por pessoas pertencentes às elites italianas, as quais, apesar de certas simpatias pelo fascismo, certamente não se prestariam a ser simples instrumentos do regime e de suas diretrizes para a política externa. Foi necessária, então, uma reforma na estrutura do Ministero degli Affari Esteri.


			Tal reforma, conduzida entre 1925 e 1929, afetou não apenas as funções do corpo diplomático (que teve que sair de suas funções meramente burocráticas e administrativas para assumir o caráter de veículo de propaganda e vigilância política desejado pelo fascismo), como também sua composição. De fato, pouco a pouco, inúmeros fascistas foram sendo alçados para posições de destaque dentro do MAE, enquanto eram abertas novas vagas e os cônsules honorários passavam a ter as imunidades e as prerrogativas do pessoal diplomático. Essa expansão também permitiu a entrada de muitos militantes fascistas na estrutura do Ministério, aproximando-o do regime [ 46 ] .


			O grande mentor dessa “fascistização” do serviço diplomático foi Dino Grandi, que, apesar disso, agiu firmemente, como vimos, no sentido de impedir o Partido de dominar o Estado, no que reflete as suas concepções particulares sobre o que era a revolução fascista e sobre o papel privilegiado do Estado nessa revolução (Nello, 1985, pp. 13-18).


			A fascistização completa do MAE, porém, só se deu a partir de 1936, quando Galeazzo Ciano, genro do Duce e figura de expressão do regime, assumiu a sua direção e conduziu a política externa italiana a partir de parâmetros não só, mas também, ideológicos, no que desagradava o antigo pessoal de carreira do Ministério (Seitenfus, 1985, p. 115).


			Como dito anteriormente, uma forma encontrada pelo regime para garantir a infiltração fascista no Ministério e ampliar a cobertura da rede diplomática italiana foi aumentar o número de consulados e de representações italianas no exterior, o que permitiu a entrada de inúmeros fascistas no serviço diplomático como cônsules [ 47 ] .


			É importante notar, contudo, que essas alterações não foram importantes apenas para os equilíbrios de poder dentro do Estado italiano, mas também para as coletividades italianas do exterior, pois os “cônsules fascistas” que começaram a chegar nos diferentes países de imigração italiana em fins da década de 20 foram chave para acelerar os esforços de controle fascista sobre as coletividades italianas do exterior. Nesse sentido, os exemplos dos cônsules de Ottawa e Montreal, Luigi Petrucci e Giuseppe Brigidi; do cônsul de Detroit, Giacomo Ungaretti; do de Pretória, Natale Labia; do de Nova York, Antonio Grossardi e o de Marselha, Barduzzi, são bastante esclarecedores [ 48 ] . 


			Dessa forma, os Consulados e demais órgãos diplomáticos italianos se tornaram orgãos de propaganda, ação política e vigilância policial sobre os imigrantes italianos, para a conquista dos quais não só se utilizaram amplamente das novas técnicas de propaganda de massa que se desenvolviam naquele momento (a coreografia de massas fascista, o cinema, o rádio, as visitas e feitos das esquadrilhas aéreas e das frotas italianas [ 49 ] ), como também dos antigos canais de vida coletiva dos italianos do exterior.


			
Escolas, jornais, associações e as Casas d’Italia



			Desde cedo, o fascismo procurou garantir o controle dos organismos que permitiam a socialização dos imigrantes italianos no exterior, como os jornais, as escolas e as associações.


			No tocante à conquista da imprensa italiana do exterior, as informações disponíveis na literatura internacional são fragmentárias, mas suficientes para demonstrar o esforço fascista em conquistar os tradicionais jornais das colônias italianas e fundar/subsidiar outros, num claro esforço para ter sob seu controle os canais de expressão das camadas mais letradas das diferentes coletividades italianas do exterior.


			As escolas italianas do exterior foram outro dos alvos dos fascistas. Na realidade, porém, a rede escolar italiana no exterior tinha sido sempre vista com especial carinho pelo governo de Roma, desde o período liberal, pois era considerada básica para manter a italianidade e os laços dos filhos de italianos nascidos no exterior com a Itália.


			De fato, já em 1889 uma lei do governo Crispi regulamentava a existência das escolas italianas do exterior e condicionava a criação e o apoio financeiro a elas com a aceitação da supervisão do governo, o que vale dizer, ao aceite, por estas escolas, das diretrizes para a emigração e a política externa do governo italiano. Outras leis, como as de Titoni em 1910, reforçaram esse ponto, desenvolvendo um sistema de ensino no exterior que atingia 120 mil alunos em 1940 (Floriani, 1974, p. 75).


			Que o governo italiano pretendia usar essas escolas em benefício de seus interesses internacionais, é algo comprovável pelo fato do grosso das escolas mantidas diretamente por Roma se situar, no início do século, na área central de atenção do imperialismo italiano, ou seja, o Mediterrâneo, deixando as imensas coletividades italianas da América a cargo das escolas subsidiadas e dando pouca prioridade financeira, em termos proporcionais, a elas (Floriani, 1974 e Salvetti, 1995).


			O governo fascista iniciou sua conquista do sistema escolar italiano no exterior já em 1923/1924, quando várias leis centralizaram as escolas e acentuaram seu papel de educar italianamente os jovens italianos do exterior [ 50 ] . Num esforço auxiliar, também as organizações juvenis fascistas foram transferidas para o exterior (Caporilli, 1930, pp. 175-184).


			Apesar desse controle fascista (ou, talvez, por causa dele), a diretriz de usar a rede escolar como instrumento de política externa foi mantida, e se refletiu numa priorização das escolas italianas da área do Mediterrâneo. De fato, temos, em 1940, não menos de 12 mil estudantes matriculados nas escolas italianas do Egito e outros 11 mil na Tunísia (Floriani, 1974, p. 79 e Rainiero, 1978 e 1986), enquanto uma coletividade italiana muito superior numericamente como a argentina tinha, no mesmo ano e segundo a mesma fonte, não mais que alguns milhares de alunos, o que revela as prioridades fascistas [ 51 ] .


			A bibliografia internacional nos mostra como, nos mais diferentes lugares, o governo fascista trabalhou incansavelmente para implantar suas diretrizes de educar italiana e fascisticamente as crianças italianas nascidas no exterior, o que levou, em alguns lugares (especialmente, na Europa e na Argentina/Uruguai) a uma reação antifascista. O uso da máquina governamental e a criação de iniciativas de sucesso, como as colônias de férias para os filhos dos italianos do exterior (que traziam anualmente milhares de crianças nascidas no exterior – normalmente da área europeia mediterrânea – para férias na Itália [ 52 ] ) deram ao governo fascista, de qualquer modo, bons resultados na sua política de manter os jovens de origem italiana ligados à Itália, a qual era expressa abertamente, aliás, nos livros enviados por Roma para esses jovens [ 53 ] . 


			Menos simples foi a conquista fascista das associações de italianos do exterior e das próprias organizações que trabalhavam com os emigrantes com base na Itália.


			Logo ao assumir o poder, o fascismo percebeu a absoluta necessidade de ter as rédeas da estrutura estatal relativa aos emigrantes e o primeiro reflexo disto foi a incorporação do Comissariato Generale dell’emigrazione ao MAE em 1923. Com o passar dos anos 20 e a contínua mudança das diretrizes emigratórias fascistas em direção a um enfoque mais politizado, o CGE foi eliminado, sendo substituído por uma Direzione Generale degli italiani all’estero em 1927, mais adequada aos novos interesses fascistas (Bianchi, 1994, pp. 106-107; Ostuni, 1980a, 1981 e 1983a).


			Outro efeito da alteração da política emigratória do regime foi a sua resistência a repetir o apoio dos governos liberais às organizações privadas de auxílio aos emigrantes. Esse apoio, de fato, poderia até mesmo se concretizar, mas desde que essas organizações aceitassem o controle e as diretrizes de Roma.


			O alvo privilegiado dessa ofensiva fascista eram as organizações católicas de ajuda aos emigrantes, sendo o caso mais emblemático o da Opera Bonomelli, organização católica que sofreu tamanha pressão do regime que a Igreja acabou decidindo pelo seu fechamento, em 1927, para evitar sua subordinação ao fascismo (Cannistraro, 1979b e Rosoli, 1986).


			Esse revés não intimidou o regime, que sabia como o apoio das instituições católicas era chave para a realização de seus objetivos relativos aos emigrantes e que tinha consciência de que parte do clero era favorável às suas aspirações. Mesmo com o Tratado de Latrão, porém, a Igreja se recusou a servir como simples instrumento do fascismo e resistiu à colaboração direta com o regime (Rosoli, 1986). Aproximações e colaboração entre as organizações católicas que trabalhavam com os emigrantes italianos e os organismos fascistas ocorreram (Della Rocca, 1981), mas não no nível de dependência desejado pelo fascismo (Francfort, 1991, pp. 321-326; Borruso, 1994).


			Com uma outra organização italiana que trabalhava com os emigrantes, a conquista fascista foi mais suave e completa. Estamos nos referindo à Società Dante Alighieri [ 54 ] .


			Fundada em 1889, a Società Dante Alighieri foi a mais importante instituição laica italiana destinada ao objetivo de “exportar italianidade” para os emigrantes italianos e para as populações estrangeiras. Ela atuava em escala global e era, assim, pouco adaptada a interesses regionais, o que a fazia menos popular entre os emigrantes, que preferiam as associações locais. Sua importância, porém, foi enorme pela continuidade, por muitos anos, de seu objetivo de manter a identidade nacional dos italianos no exterior.


			Entre 1889 e 1896, a associação se concentrou na chamada “Itália irridenda” e no financiamento de escolas italianas no exterior, com ênfase na área mediterrânea (o que revela seu relacionamento com a política imperialista de Crispi). Com o tempo, o interesse pelos emigrantes cresceu e, com o apoio do Estado, Comitês da Società Dante Alighieri começaram a surgir nos mais diferentes países de imigração italiana, onde a associação apoiava escolas, atividades culturais para italianos e para estrangeiros, etc.


			Na década de 10, a sociedade foi ampliando suas atividades e assumindo tons mais nacionalistas (Pisa, 1995), o que a aproximou ainda mais do Estado italiano. Tal harmonia só cresceu com o advento do fascismo, que não podia deixar de apreciar uma associação que difundia a cultura italiana no exterior, operava em tons nacionalistas e que ia assumindo cada vez mais uma visão da emigração como fator de potência próxima a do regime.


			No decorrer do vintênio fascista, houve alguma resistência de alguns dos Comitês da Dante no exterior (como Genebra, Londres, Túnis e Casablanca) à aproximação da associação com o fascismo e conflitos de competência com os fasci all’estero (Caparelli, 1987), mas a fascistização do órgão só cresceu com o decorrer do tempo, sendo o mesmo chave para atingir os imigrantes e seus filhos e, especialmente, as elites estrangeiras, de forma a atraí-las à órbita cultural da Itália (Pisa, 1995). Vários exemplos internacionais mostram a atuação da Dante nesse processo [ 55 ] .


			No que concerne às associações fundadas por italianos no exterior, as quais proliferaram nos países da diáspora italiana, os fascistas realizaram uma primeira tentativa de conquista já no início dos anos 20, quando conseguiram, em geral, a conversão das associações mais patrióticas (como as seções da Dante e de ex-combatentes) e de outras chantageadas pelos subsídios financeiros dos Consulados [ 56 ] . Nessa primeira fase, os fasci all’estero tiveram papel importante.


			De fato, essa foi a época em que Bastianini criticava as associações italianas por excesso de independência e proclamava a necessidade de fazê-las girar, a qualquer preço, ao redor dos fasci (Bastianini, 1925). O resultado foi uma ofensiva aberta contra as associações italianas, a qual não atingiu, porém, seu objetivo de controle total das associações, antes afastando as mesmas, horrorizadas com a brutalidade dos agentes fascistas, do regime.


			Com o controle dos diplomatas italianos sobre as ações dos fascistas no exterior a partir do fim dos anos 20, as técnicas fascistas para o domínio das associações se suavizaram um pouco, mas a chantagem financeira e as manobras continuaram, ampliando pouco a pouco a força dos fascistas. Também não faltaram tentativas de usar os Dopolavoro, então sendo introduzidos no mundo italiano, como fator de agregação e centralização das associações italianas do exterior (Guerrini, 1994, p. 385). 


			 Todo esse esforço ampliou substancialmente o poder do fascismo entre as associações italianas do exterior. Ainda assim, houve, em alguns contextos, uma forte resistência antifascista que anulou o trabalho de convencimento e disciplinarização das associações realizado pelo regime.


			A questão das associações revela, realmente, imensos contrastes entre os vários países de imigração italiana. De fato, enquanto os antifascistas italianos dos Estados Unidos, por exemplo, não conseguiram salvar muitas associações do assalto fascista e nem criar associações antifascistas duradouras e do porte das fascistas (Salvemini, 1977), aqueles presentes na Bélgica ou na França (Couder, 1986; Francfort, 1991) tiveram muito mais sucesso, enquanto os residentes na Suíça conseguiram até mesmo criar uma sólida rede de escolas, colônias de férias e outras associações para se contrapor às equivalentes fascistas (Bresadola, 1974; Fedele, 1976; Signori, 1977 e 1983). Isso para não falar do caso argentino (Ostuni, 1990 e 1992; Leiva, 1983), onde os antifascistas dominaram a maior parte das associações italianas até o fim da II Guerra Mundial.


			Ainda assim, é possível afirmar que, em linhas gerais, a influência fascista sobre o mundo das associações fascistas do exterior só cresceu com o tempo. A experiência das Casas d’Italia também confirma isso.


			As Casa d’Italia surgiram no início dos anos 30 e representaram o cume dos esforços fascistas para manter as associações italianas rigidamente sob controle. A princípio, estas instituições seriam simplesmente uma maneira de potencializar a vida coletiva das colônias através da reunião do fascio, do Dopolavoro, do Consulado, das escolas e das associações num único local: 


			Nas Casas d’Italia, que o fascismo fez surgir de um canto a outro do mundo, o italiano, qualquer que seja sua condição (social), encontra a atmosfera da fraternidade mais acolhedora entre gente da sua própria raça e que sabe compreendê-lo e ajudá-lo quando é necessário. Nelas, ou próximo a elas, serviços médicos gratuitos ou semigratuitos e ambulatórios, serviços de assistência da infância e da maternidade (oferecidos pelos fasci femininos), seções dopolavorísticas, onde se cultivam todas as formas de diversão sadia, grupos de ginástica, bandas musicais, grupos filo dramáticos e, onde é necessário, cozinhas populares gratuitas, estão disponíveis. É um trabalho de obras e de iniciativa, um trabalho harmônico que se realiza cada dia, sob a vigilância dos cônsules e a direção dos secretários dos fascios. [ 57 ] 


			Mas eram, na realidade, instrumentos para que o fascismo pudesse completar sua dominação das coletividades italianas do exterior, dominação esta que encontraria, contudo, limites, mais ou menos acentuados, em todos os países de imigração italiana. 


			


			

				

					 [ 10 ]    Vide, por exemplo, IANNI (1972).


				


				

					 [ 11 ]    Essa posição dos nacionalistas levou, no pós-I Guerra Mundial, à criação da Lega Italiana per la tutela degli interessi nazionali, com o objetivo de unir os italianos do exterior ao redor da Pátria mãe. Sobre esta associação, vide FABIANO (1985).


				


				

					 [ 12 ]    O que não significava, porém, que estas ideias eram cem por cento preponderantes. De fato, ainda nos anos 30 e 40, setores do PNF mais próximos aos ex-nacionalistas estavam em conflito com alas mais radicais do partido e do regime, os quais propunham um ativismo fascista maior na política externa e de emigração do regime. Ver VENERUSO (1975) e GREGOR (1979). 


				


				

					 [ 13 ]    Na tentativa de não sobrecarregar esse capítulo, as informações relativas ao uso dos emigrantes dentro do imperialismo italiano na era liberal e às ideias nacionalistas foram condensadas ao máximo. Um aprofundamento substancial dessas questões está, porém, disponível em BERTONHA (1999).


				


				

					 [ 14 ]    ARENA (1927, p. X). Ver outros exemplos de época desse discurso em FALORSI (1924); DE MICHELIS (1925) e MUSSOLINI (1934, discurso de 1923).


				


				

					 [ 15 ]    Prefácio de Mussolini em Rapporto del Commissario Generale italiano per l’emigrazione per gli anni 1924-1925, citado em CRESCIANI (1979, p. 11).
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					 [ 18 ]    Note-se que essa ideia de um expansionismo mais ou menos pacífico nesse início do regime fascista vai ser, com o tempo, abandonada em favor de um imperialismo mais direto e que, mesmo nos anos 20, essa ideia coincidia com ações imperialistas clássicas, voltadas basicamente aos Balcãs e ao Mediterrâneo. Vide BURGWYN (1979); CAROCCI (1969); CASSELS (1970); DI NOLFO (1960) e outros.


				


				

					 [ 19 ]    Que seria o único capaz de unificar, dada a sua concepção ideal ampla o suficiente para absorver todas as manifestações da raça, os italianos do exterior em torno da bandeira tricolor. Vide DI MARZIO (1923) e BASTIANINI (1925). Ver também GENTILE (1986).


				


				

					 [ 20 ]    Vide CANTALUPO (1940, pp. 302-306). Para os enormes esforços que os antifascistas italianos em ação no Brasil fizeram para tentar quebrar essa equação “italiano = fascista”, vide BERTONHA (1992, pp. 157-160 e 1996, pp. 66-72).


				


				

					 [ 21 ]    A queda da migração externa não deixou de ter efeitos, aliás, no próprio processo de consolidação do fascismo no poder. Vide NAZZARO (1972 e 1974). 


				


				

					 [ 22 ]    Vide ALESSANDRI (1936); CANTALUPO (1940); BASTIANINI (1939); BRENNA (1928); FIORENTINO (1931) e PEDRAZZI (1942).


				


				

					 [ 23 ]    Para os números que atestam a forte queda da emigração na Itália fascista nos anos 30, vide SORI (1975 e 1975a). Para os outros componentes da política demográfica do regime (o bloqueio às migrações internas e o incentivo à natalidade), vide SCARZANELLA (1977); MAGGIO (1977); MASI (1986); BIANCHI (1994) e TREVES (1976 e 1980).


				


				

					 [ 24 ]    Para exemplos de época desse raciocínio, vide DI MARZIO (1928); NUCCI (1941) e FIORENTINO (1931). Ver também SERRA (1994). Para um viés de análise que considera que o governo fascista estava realmente mais interessado no controle e uso das coletividades italianas no exterior e menos na sua tutela (o que parece provável), vide BIANCHI (1994).


				


				

					 [ 25 ]    Vide, por exemplo, FIGLI (1934); PARINI (1935) e ORANO (1938).


				


				

					 [ 26 ]    Vide CANTALUPO (1939 e 1940); BASTIANINI (1939) e PEDRAZZI (1942). A coerência dessa nova política com o discurso do Império fascista e da substituição de “um velho mal italiano”, a emigração, pela colonização deste também é evidente.


				


				

					 [ 27 ]    Vide, por exemplo, DUGFIELD (1929). O mesmo raciocínio é repetido por DIGGINS (1972, pp. 131-132).


				


				

					 [ 28 ]    Vide, por exemplo, as palavras de Fernando Schiavetti na Suiça em SIGNORI (1983, p. 214) e as denúncias dos antifascistas italianos do Brasil sobre o “perigo italiano” em BERTONHA (1992, pp. 142 e 1996, pp. 42-44). 


				


				

					 [ 29 ]    Como prova, por exemplo, o ofício do Ministero degli Affari Esteri de agosto/1933 perguntando a inúmeros consulados italianos espalhados pelo mundo com quantos italianos do exterior seria possível contar, como soldados, em caso de guerra. Vide ASMAE/Archivio Gabinetto 1923-1943, Parte Seconda (1930-1943), Série  Gabinetto del Ministro, b. 503, p. “Italiani all’estero”.	 


				


				

					 [ 30 ]    De fato, em 1936, uma legião de camisas-negras (a 221a) foi formada por italianos do exterior e combateu na Guerra da Abissínia, tendo inclusive 20 mortos, 105 feridos e 12 mutilados. Seria muito interessante um estudo monográfico, ainda inexistente, sobre ela. Há também referências a sete mil italianos do exterior lutando nas forças armadas da Itália na II Guerra Mundial, o que também mereceria ser melhor estudado. Para essas informações, vide GRANDE (1937) e DEL BOCA (1979, p. 452, 672 e 704). Ver também “Il glorioso elenco degli Italiani all’estero caduti per la conquista dell’Impero” in Il Legionario, XIV,39, 29/12/1936 e “I nostri vivi” in Il Legionario, XIX, 21, 15/11/1942.


				


				

					 [ 31 ]    Essa maleabilidade foi, aliás, um efeito direto da vitória do Estado sobre o partido dentro da estrutura política do regime, que permitiu que uma política externa e de emigração rigidamente ideológica (como desejado por setores do PNF) fosse substituída por uma mais maleável e relacionada aos interesses nacionais italianos, o que agradava os setores nacionalistas do partido. Ver NELLO (1985, p. 17).


				


				

					 [ 32 ]    O mesmo objetivo parece ter sido perseguido também em um outro cenário onde o regime fascista italiano não podia ambicionar grandes glórias: a Austrália, onde o objetivo-chave do governo italiano era o de usar a coletividade italiana para difundir o fascismo e instrumentalizar a opinião pública local para os interesses da Itália. Ver CRESCIANI (1979, pp. 146-148).


				


				

					 [ 33 ]    O que era, aliás, percebido na época. Ver “U.S. Held Popular in Latin America” in The New York Times, 26/7/1938, recorte localizado em PRO, FO 371/21457.


				


				

					 [ 34 ]    Para um estudo detalhado sobre os fasci all’estero, sua evolução, conflitos internos e externos, etc., ver BERTONHA (1998c). Optou-se pela não reprodução do grosso das informações presentes nesse artigo aqui para manter um mínimo de concisão no capítulo.
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					 [ 36 ]    Ver a legislação a respeito em BOSIO (1939).


				


				

					 [ 37 ]    As informações a seguir se originam de BERTELLO (1974); BICOCCHI (1970); CASSELS (1964); MIGONE (1971); SALVEMINI (1977); PERNICONE (1996) e, especialmente, CANNISTRARO (1995).


				


				

					 [ 38 ]    Ver, para informações sobre esses fasci, as coleções de Il Legionário e Aquilotti d’Italia.


				


				

					 [ 39 ]    Para o caso francês, ver SCHOR (1984 e 1986a); WIEGANDT (1986a); MILZA (1983, 1989 e 1994) e COUDER (1986). Para o caso americano, ver SALVEMINI (1977); DIGGINS (1972) e CANNISTRARO (1995) e, para o suíço, CANTINI (1976); CERUTTI (1986); SIGNORI (1983) e MORNATI (1995). Informações sobre o caso britânico estão em VALLI (1995).  


				


				

					 [ 40 ]    Até observadores fascistas, em análises posteriores, admitiam essa baixa qualidade. Ver BARTOLOTTI (1953).


				


				

					 [ 41 ]    Para a participação dos fasci all’estero nas Mostras fascistas de 1932, 1937 e 1942, ver FIORAVANTI (1990, pp. 280-281).


				


				

					 [ 42 ]    Ver, por exemplo, GALLO (1970) para o caso da ilha de Malta e CERUTTI (1986, pp. 432-433) para as relações do líder fascista suiço Fonjallaz com Roma, mediadas pelos orgãos diplomáticos italianos e pelos fasci all’estero da Suiça. Para o uso da estrutura dos fasci all’estero na guerra da Abissínia em 1935/1936 em todo o mundo e, especialmente, no Reino Unido, ver GOGLIA (1984, pp. 894-895). 


				


				

					 [ 43 ]    Ver MILZA (1983 e 1994); NOIRIEL (1983) e SCHOR (1988) para a França; SALVEMINI (1977) para os EUA; FAYOT (1983) para o Luxemburgo, SIGNORI (1983) para a Suíça e MORELLI (1980 e 1987) para a Bélgica.


				


				

					 [ 44 ]    Quando não mencionado em contrário, as informações a seguir virão de GUERRINI (1994 e 1995) e DE GRAZIA (1981).


				


				

					 [ 45 ]    Ver “L Italia nel campo internazionale” in Il Legionario, 20, 19/5/1937 e BASTIANINI (1939).


				


				

					 [ 46 ]    Para detalhes sobre as leis e as mudanças na estrutura burocrática do MAE, ver SERRA (1991).


				


				

					 [ 47 ]    Cento e vinte fascistas foram admitidos na carreira diplomática entre 1928 e 1929. No mesmo período, o número de representações diplomáticas italianas cresceu de 230 para 300, sendo abertos 70 novos Consulados. Ver SANTARELLI (1981, p. 481).


				


				

					 [ 48 ]    Ver LIBERATI (1983); CANNISTRARO (1975); SANI (1990); TEMINE (1986) e SALVEMINI (1977). 


				


				

					 [ 49 ]    Sobre as “crociere aeree” italianas, ver SEGRÈ (1987); CUPINI (1973) e MENCARELLI (1987). Sobre o imenso efeito que tais exibições de engenhosidade e poder exerciam sob os italianos do exterior, um interessante documento é a carta que Reverendo Giuseppe Faso, de Omaha (EUA) enviou a amigos comentando-as. Ver TOMASI (1982, p. 187).


				


				

					 [ 50 ]    FLORIANI (1974). Para a bibliografia de época, ver ORANI (1928); MINISTERO (1941); GIANANTONIO (1935) e VANNI (1934).


				


				

					 [ 51 ]    Claro que o fato dos filhos de italianos na Argentina, por exemplo, terem maiores possibilidades de acesso às escolas locais e interesse em integrar-se ao país hospedeiro também é fator a ser considerado para explicar essa discrepância, o que não invalida, porém, nossas conclusões.


				


				

					 [ 52 ]    Ver a coleção do Il Legionario e DUPONT (1932). Ver também BIANCHI (1994).


				


				

					 [ 53 ]    Ver, por exemplo, MONELLI (1929, pp. 125-127). 


				


				

					 [ 54 ]    Se não indicado em contrário, as informações a seguir virão de SALVETTI (1995).


				


				

					 [ 55 ]    Ver, por exemplo, LEIVA (1983) para a Argentina e WIEGANDT (1986a) para a França.


				


				

					 [ 56 ]    Ver, para a Suíça, CANTINI (1976) e, para a França, FRANCFORT (1991).


				


				

					 [ 57 ]    BASTIANINI (1939, pp. 62-63), citado em GUERRINI (1994, p. 386). Há o registro de 171 Casas d’Italia no mundo em “L’Italia nel campo internazionale” in Il Legionario, XV, 20, 11/5/1937.


				


			


		


		

			








		


		

			

			


		


		

			

			


		




  

    

      

    

  




		

			CAPÍTULO 2



O BRASIL, OS IMIGRANTES ITALIANOS E A POLÍTICA EXTERNA FASCISTA, 1922-1943 [ 58 ] 



			Desde o fim da Segunda Guerra Mundial, número substancial de historiadores e estudiosos italianos se dedicaram ao tema da política externa fascista. As origens do imperialismo fascista, a questão da continuidade ou ruptura entre a política externa fascista e a da Itália unida, o realismo e o papel da ideologia nessa política e outros pontos foram esmiuçados a fundo, gerando um imenso volume de bibliografia sobre o tema.


			Como seria de se esperar, a esmagadora maioria desses trabalhos envolve a área geográfica tradicional da política externa italiana, ou seja, a Europa. Às outras áreas de atuação da política externa do regime de Mussolini, era dedicado, até recentemente, pouco ou nenhum esforço de análise, criando uma lacuna que só nos últimos anos – e em boa parte por mérito dos historiadores agrupados em torno da revista Storia Contemporanea (Quarato, 1987) – começou a ser fechada graças a diversos trabalhos sobre a atuação da diplomacia fascista no Oriente Médio, China, Japão, etc.


			Pouco se fez, porém, com relação a uma área geográfica que, mesmo sendo, sem dúvida, menos importante para a política externa fascista do que a Europa ou os Estados Unidos, nos parece muito mais relevante para a Itália (dada a afinidade latina e a presença maciça de emigrantes italianos) do que, por exemplo, o Japão e a China: a América Latina [ 59 ] . Claro que trabalhos abordando indireta ou parcialmente o tema surgiram nos últimos anos, mas, com exceção do interessante texto de Marco Mugnaini (Mugnaini, 1986), o autor desconhece a existência de trabalhos que aprofundem a questão. O presente capítulo visa fornecer subsídios para a superação dessa lacuna através da abordagem do caso brasileiro, e para a compreensão dos objetivos fascistas dentro do relacionamento Brasil-Itália e da política migratória. 


			
As relações Brasil-Itália no período pré-fascista [ 60 ] 



			As relações bilaterais entre o Reino da Itália e o Brasil foram geralmente marcadas pela amizade e simpatia (Seitenfus, 1985, cap. 3), com os governos italiano e brasileiro tendo normalmente uma imagem positiva um do outro. Desde 1870, mecanismos para entendimento mútuo foram criados e os organismos diplomáticos de ambos os países nunca perderam o contato entre si.


			No início desse relacionamento, o governo brasileiro tomava mais regularmente as iniciativas, sempre em busca de mercados e trabalhadores que mantivessem funcionando a grande estrutura econômica do país no período, ou seja, a lavoura do café.	


			A situação se alterou a partir dos anos 80 do século XIX, quando uma torrente de imigrantes italianos se estabeleceu no sul e sudeste do Brasil. Os homens de Estado italianos passaram, então, a se interessar mais pela situação do gigante sul-americano, mas tendo em vista basicamente duas linhas de ação: a proteção dos conacionais e a promoção do comércio e das relações econômicas (Rios, 1959, p. 30).


			Em relação ao segundo ponto, as esperanças do governo de Roma de que a maciça presença dos italianos no Brasil geraria uma enorme demanda por produtos italianos não se verificou pela ausência de acordos alfandegários liberalizando o comércio entre os dois países, ineficiência do sistema de comunicações e transportes e, especialmente, porque os ítalo-brasileiros foram pródigos em criar uma produção agrícola e industrial própria para atender essa demanda (Trento, 1989, pp. 68-74).


			Já a proteção e a tutela dos imigrantes e a tentativa de mantê-los ligados à Itália eram comuns à política italiana de então (como visto no capítulo primeiro), mas foram de difícil aplicação no Brasil devido à pouca resistência dos italianos ao processo de assimilação e à escassa disponibilidade de meios à disposição do governo italiano para tentar detê-lo. Ainda assim, atritos entre os governos brasileiro e italiano por causa dos prejuízos econômicos sofridos pelos italianos nas guerras e revoluções internas no Brasil e pela superexploração dos colonos foram uma constante, apesar de não abalarem o clima geralmente cordial entre Roma e o Rio de Janeiro.


			Apenas em fins do século XIX esse clima amistoso foi realmente ameaçado quando conflitos de rua entre italianos e brasileiros em São Paulo causaram um estremecimento das relações entre os dois países, com o governo italiano levantando até a possibilidade de enviar uma expedição naval contra o Brasil (Gabriele, 1967). Foram, porém, fatos isolados e, à parte vozes solitárias na Itália que pretendiam, como visto no capítulo 1, algum tipo de atitude colonialista em relação ao Brasil, a atitude e as pretensões italianas em relação ao país sempre foram bastante modestas, o que permitiu que a transfusão de população entre os dois países se desse sem que – ao contrário do caso alemão [ 61 ]  – 
preocupações de um “perigo italiano” à soberania e à independência brasileira estivessem presentes no período pré-fascista (Rios, 1959, p. 41).


			O Brasil e a política externa fascista


			Como já apresentado, o interesse historiográfico pelas relações entre a Itália fascista e o Brasil é incipiente e, apesar da existência de alguns textos que abordam a questão com alguma profundidade (Mugnaini, 1986; Cervo, 1990 e 1992; Seitenfus, 1985,1990 e 1996), a produção historiográfica não conseguiu ainda sair de algumas conclusões genéricas e certamente corretas, mas que precisam tanto ser melhor verificadas empiricamente, como receber um recorte temporal mais preciso.


			De fato, a bibliografia disponível insiste em ressaltar as boas relações governo a governo, a falta de um real conflito de interesses entre a Itália e o Brasil por causa do destino da coletividade italiana presente no Brasil, a boa imagem desfrutada por cada povo em relação ao outro, a (em geral) improvisação e falta de objetivos definidos por parte de Roma, etc. Nada parece indicar que essas conclusões gerais mereçam substancial revisão, mas um estudo mais detalhado dos interesses do governo fascista com relação ao Brasil parece ser fundamental para aprofundar essas conclusões e delimitar melhor a teia de objetivos políticos que norteava o relacionamento entre os dois países.


			Do mesmo modo, é historicamente incorreto tratar o período de 1922 a 1942 como um todo único e sempre igual. Os autores citados obviamente não são tão ingênuos a ponto de cometer esse erro grosseiro. Ainda assim, é fundamental um melhor cuidado para estabelecer as alterações de diretrizes e políticas que marcaram as políticas externas brasileira e italiana (e, portanto, o relacionamento entre os dois países) no período.


			De fato, não só a política externa brasileira vai passar por diferentes fases naqueles anos (Cervo, 1992a) como, o que é mais importante para nossos objetivos de delimitar os interesses do governo fascista no Brasil, a própria política externa italiana não foi a mesma em todo o vintênio fascista.


			Não é esse certamente o lugar para retomar o intenso debate da historiografia italiana sobre a evolução da política externa fascista, suas diferentes fases, etc. É ponto passivo para o autor, porém, que a política externa do regime fascista não foi – dada a evolução ideológica do regime e seu consolidamento interno, as mutantes condições do sistema internacional, etc. – a mesma nos seus 20 anos de existência e que uma análise dos interesses italianos no Brasil e do próprio relacionamento Brasil/Itália no período deve levar em conta os padrões variáveis dessa política externa. É nesse sentido que temos que fazer recortes temporais precisos dentro do espaço de 20 anos em que o regime de Mussolini dedicou interesse à nação brasileira.


			Os anos 20


			No decorrer do capítulo 1, tivemos a oportunidade de demonstrar como, no seu início, o regime fascista recuperou a antiga ideia de criar uma Itália no exterior via emigração (ainda que sobre um novo enfoque) e o seu objetivo de expandir as fronteiras econômicas e culturais italianas através dela. Essa política – que dura, grosso modo, até o final da década de 20 – se refletiu nos interesses italianos no Brasil. De fato, ao invés de ver no país mera válvula de escape para a exuberância demográfica italiana, o governo fascista passou a ver, no Brasil, um terreno fértil onde se podiam perseguir objetivos econômicos, culturais e mesmo políticos (Cervo, 1990, p. 28 e Seitenfus, 1984).


			Isso não quer dizer, claro, que o governo italiano não mantivesse um grande interesse (ainda mais levando-se em conta que as portas para a emigração italiana nos Estados Unidos iam se fechando e que a política de não emigração fascista ainda não havia, como vimos no primeiro capítulo, se iniciado) em usar o Brasil para absorver o suposto excedente demográfico italiano [ 62 ] . Tanto que várias tentativas de acordos de colonização foram feitas, os quais só não levaram aos resultados desejados devido às péssimas condições de trabalho nas fazendas paulistas, as quais afastaram do Brasil a emigração italiana daqueles anos (Trento, 1989, pp. 267-281; Ostuni, 1983) [ 63 ] .


			Os interesses italianos em ampliar o comércio e o relacionamento econômico entre Brasil e Itália, em tutelar os seus emigrantes e em realizar uma política de difusão cultural também eram ainda muito próximos aos padrões anteriores, mas tais esforços passaram a ser potencializados – reativando a Câmara de Comércio italiana em São Paulo [ 64 ] , enviando a missão Giuriati à América Latina para ampliar o intercâmbio econômico [ 65 ] , redobrando os esforços para ligar os imigrantes e seus descendentes à Itália (como veremos no capítulo seguinte), etc.  – e, especialmente, passou-se a ter um quadro mais preciso do papel que os emigrantes e sua tutela teriam dentro do interesse italiano em desfrutar os recursos econômicos do Brasil.


			Os anos 20 vão ver, de fato, uma profusão de declarações dos representantes italianos no Brasil [ 66 ]  e de pensadores da própria Itália [ 67 ]  sobre como a expansão italiana no mundo se daria pela via econômica e cultural e como, nesse contexto, o Brasil – e especialmente São Paulo – seria um lugar privilegiado, onde surgiria uma grande nação latina ligada culturalmente à Itália [ 68 ]  e um mercado capaz de absorver imensas quantidades de produtos italianos e complementar a sua economia com vasto fornecimento de minérios, matérias primas e alimentos.


			Nesse quadro, não só a reabertura da emigração italiana para o Brasil era usada, sem maiores escrúpulos, como instrumento de chantagem para a obtenção de vantagens comerciais (Trento, 1989, pp. 277-278), como a própria comunidade italiana já instalada no país seria chave ao gerar os mercados para os produtos italianos e ao potencializar uma influência cultural que se transmutaria em um relacionamento mais próximo e harmonioso entre os dois países (Camera, 1924 e 1927 e Soleri, 1928). 


			Dentro desses objetivos, eram fundamentais a conservação dos laços da coletividade italiana com a Pátria mãe e a preservação do sentimento de italianidade entre as novas gerações (Mancini, 1924), o que ajuda a explicar, ao lado de questões relativas à própria ideologia fascista (como visto no cap. 1), o fervor com que o governo italiano procurou reativar os laços com suas coletividades no Brasil.


			Os interesses italianos para o Brasil nos anos 20 podem ser melhor compreendidos, porém, através da leitura de um surpreendente relatório escrito em 1925 por um emissário do governo italiano que, após passar três anos no Brasil, enviou à Itália um relato bastante lúcido tanto sobre a situação dos italianos no Brasil como sobre as pretensões de Roma no país na década de 20.


			Umberto Sala inicia seu relatório [ 69 ]  comentando como a Itália continuava sua crise demográfica e que, fechada a porta americana, a única saída disponível era a América do Sul e, em especial, o Brasil. Sala ressaltava imediatamente, porém, que isso era apenas um potencial e que vários fatores (exploração capitalista em níveis fora do concebível mesmo de italianos para italianos, ação estatal de proteção aos trabalhadores inexistente, etc.) inibiam um retorno da migração italiana de massa para o Brasil.


			Ainda assim, o autor acreditava no enorme potencial do Brasil e em especial do estado de São Paulo e augurava como fundamental o não abandono do país pela política italiana.


			Nesse sentido, Umberto Sala lamentava o relativamente baixo nível de envolvimento dos italianos na política paulista e discutia como seria proveitoso fazer os italianos e seus filhos conservarem a italianidade, mas agindo simultaneamente na política local em defesa dos interesses da comunidade e da Pátria mãe. Nesse momento, o autor ressaltava que, se fosse possível realmente fazer os italianos influírem na vida política do estado, estes conseguiriam, por simples peso demográfico, criar um grande centro de influência italiana na América Latina.


			Incorporar militarmente esse centro à Itália seria, continuava o autor, muito difícil devido a distância e à presença do poder dos Estados Unidos, mas surgiria, de qualquer forma, um centro de expansão da raça italiana, onde a solidariedade de origem, raça e cultura formaria algo semelhante a um “Dominion” inglês como o Canadá ou a Austrália e onde se poderia contar com um lugar conveniente para enviar os excedentes demográficos italianos, um aliado seguro em caso de guerra e uma complementação econômica que seriam básicas para a sobrevivência da raça italiana. A tendência separatista de São Paulo também seria um fator auxiliar para firmar o predomínio italiano no estado.


			Em nome dessas possibilidades, o autor recomendava o retorno da imigração italiana, as boas relações com o Brasil e a firme união da coletividade em torno da italianidade e das diretrizes de Roma. Para isso, as seções dos fasci all’estero e das associações dos ex-combatentes seriam chave e ele terminava seu relatório ressaltando o progresso e o desenvolvimento desses órgãos, fundamentais para fazer a colônia cerrar fileiras em torno das diretrizes e interesses fascistas.


			Vê-se, assim, que, se é verdade que as relações ítalo-brasileiras nos anos 20 se centraram basicamente nas questões da imigração e do relacionamento comercial (Seitenfus, 1990) e que mesmo estas terminaram com baixo sucesso italiano em suas pretensões [ 70 ] , outros interesses, como a influência política direta, não estavam fora de cogitação, só não sendo implementadas pelo fato da consolidação do regime e o amadurecer das suas, sempre presentes, tendências imperialistas (no sentido mais clássico do termo) ainda estarem se processando; pela concentração dos interesses italianos, nesse momento, na Europa e Mediterrâneo e pela consciência de que a fraqueza militar italiana, a presença dos EUA como potência hegemônica no continente e o contexto internacional não abriam à Itália nenhuma perspectiva de sucesso nesse campo.


			Mesmo assim, é manifesto que, apesar dos alertas dos antifascistas italianos sobre a ameaça do imperialismo fascista sobre o Brasil (Bertonha, 1996, pp. 42-44) e das dúvidas que a imprensa brasileira levantava na época sobre as possibilidades do imperialismo fascista se dirigir ao Brasil, as pretensões fascistas nunca foram – dadas as razões mencionadas – muito ambiciosas e que comércio e manutenção da italianidade dos imigrantes eram realmente as chaves dos interesses italianos nos anos 20. A situação começaria a mudar logo em seguida.


			Os Anos 30


			Como explicitado anteriormente, não é este o espaço para discutir a ampla literatura disponível sobre os caminhos e a evolução da política externa italiana durante o fascismo. É importante observar, porém, que os anos 30 veem o regime fascista aprofundar suas sempre existentes tendências imperialistas e totalitárias e refinar a ideia de um verdadeiro “Império italiano” no mundo. Tal transformação não podia deixar de ter reflexos na política e nos interesses italianos para o Brasil.


			Marco Mugnaini (Mugnaini, 1986) nos dá um excelente resumo sobre as novas pretensões do governo italiano na América Latina e no Brasil (superando a política anterior, centrada na questão dos emigrantes e do comércio) a partir, grosso modo, do início da década de 30. Dentre essas pretensões, destacavam-se o combate aos grupos antifascistas italianos locais, a busca de um apoio político às pretensões mediterrâneas/europeias do regime e a ampliação da influência política, econômica e cultural da Itália na região.


			Parece óbvio que essa política não era isenta de incoerências e hesitações (Albonico, 1982), que Mussolini sabia dos limites do seu “jogo” latino-americano (dada a presença hegemônica dos EUA) e que a América Latina continuava secundária nos planos expansionistas do regime. Ainda assim, era uma fase diferente da política italiana para a América Latina que se iniciava.
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